


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

változatok a dunakorzön 


Bármilyen jó hangulatban érek 
a Duna-korzóra, a Petőfi szobor 
után, a bctonbuckákkal szegé¬ 
lyezett sivár porfészeknél leher¬ 
vadok, és kedveszegetten fordu¬ 
lok a Duna-kcrtbe. 

Meleg van. Tánczene szól. 
Minden hely megtelt. Egy ideig 
ácsorgók az asztalok között, de 
hiába. No majd a Dunacorsó- 
ban. Kint néhány lépés után fe¬ 
dezéket keresek; katonakötclcs 
ifjak fociznak. A bőrlabda ép¬ 
pen gellert kap a fán és a ket¬ 
tes villamos elé pattan. Egy¬ 
szerre hárman ugranak utána a 
kerítésen át és a robogó kocsi 
elől hajszálnyira kaparintják el 
a labdát. Ezalatt továbbosonha¬ 
tok, de vesztemre újabb mérkő¬ 
zésbe ütközöm. A szereplők itt 
jóval ifjabbak, de vérbeli fo¬ 
cisták. nem ismernek sem em¬ 
bert, sem istent. Ismét hátrálok. 
Tízéves koromban én sem fél¬ 
tem semmitől, nem néztem, med¬ 


dig terjed a pálya, de most már 
idősebb vagyok és félek a lab¬ 
dától. Eltörheti a szemüvegem, 
gyomron találhat. Várok. A lab¬ 
da berepül a kávéházba, kisebb 
riadalmat okoz, visszadobják. Az 
újabb berepülésnél az üzletve¬ 
zető zsákmánya lesz. 

„Bácsi, adja vissza!” - hang¬ 
zik egyre harsányabban, míg az 
üzletvezető, haját tépve vissza¬ 
adja a labdát azzal a kikötéssel, 
hogy az ifjak máshová mennek 
focizni. Az ifjak mindet^ meg¬ 
ígérnek, megkapják a labdát, 
aztán folytatják, ahol abbahagy¬ 
ták. 

Gyerünk tovább! 

A Duna Szálló után sáros par¬ 
kírozó hely, cső utáni keréknyo¬ 
mokkal, ami azonban nem za¬ 
varja az itt keresztül ugrató ke¬ 
rékpárversenyzőket. Villámse- 
besen húznak cl és jól mulatnak 
a sétáló ijedelmén. Akrobaták 


is akadnak köztük; lábbal kor¬ 
mányoznak, száguldás közben le¬ 
vegőbe emelik az első kereket, 
cikcakkban suhannak el, haj¬ 
szálnyira a gyerekkocsik mellett. 

A rikítóra vedlett Dunacor- 
sóban sincs hely. A „Bella Itá¬ 
lia” oldalon sem. Nekitámasz¬ 
kodom hát a villamoskorlátnak. 

Ez volt Európa legszebben 



dekorált sétánya . . . Felbecsül¬ 
hetetlen nemzeti kincs . . . Első 
számú idegenforgalmi látvá¬ 
nyosság ... 

Jó. jó - hűtöm magam há¬ 
ború volt. 

Igaz, de azóta hatalmas új vá¬ 
rosrészek épültek, ide csak fél¬ 
tucat célszerű épület kellene ... 


Tizenhárom jól berendezett és 
megvilágított cukrászda, eszp¬ 
resszó, bár, étterem emelte va¬ 
lamikor a sétány fényét és mág¬ 
nesként vonzotta az idegeneket. 
Szép időben valamennyi zsúfolt 
volt. Még a tíz fillérért bérel¬ 
hető Buchwald széksor is. 

Végigment itt városszépé¬ 
szeti vagy idegenforgalmi bizott¬ 
ság gyalog? 

Nézem az összevissza repe¬ 
dezett lyukas aszfaltot, a kávé¬ 
ház után az öt rácsos ablakot és 
a lefüggönyözött iroda- cs rak¬ 
tárhelyiségeket. 

Mert ugyan mi más lehetne 
Európa legszebb kilátású sétá¬ 
nyán? 

Még két perc és a Roosevelt 
tér és a Dorottya utca találko¬ 
zásánál, az elpusztult Generáli 
házak helyéhez erek. A hatal¬ 
mas grundon több futball- és ke¬ 
rékpáregyüttes elférne, de egyet¬ 
len lélek sem mozog rajta. A 
játszótér teljesen üres. Nem ér¬ 
tem az egészet. 

És még sokan nem értik. 

Kőműves Imre 


Kezdődik a tanítás 


Lidérces álom 





Az utolsó kísérlet 
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XXL évfolyam já . i^ám 


Ára: 1 forint 


1)6 /. szeptember ) 



De , apukám, miért nem a hölgynek eaókolns kezet ? 
Mert a hölgy magyar... 


Szűr-Szabó József rajza 















































































































Kis 4 Bédekker | 

Hegedűs István raj/.;ii B 

praca: tájékozódás 

l 



- Menjenek csak toronyiránt, s eljutnak az áruházhoz . . . 


Aggódó feleség 



Vigyázz, fiacskám, nehogy megvágd magadat! . . . 
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VARSÓ: MÜZEUM-LABIRINTUS AZ ÓVÁROSBAN 



- Ne félj semmit, most már ki fogunk találni . . . 
KRAKKÓ: NON-STOP JAZZ A BARBAKÁNON 



- Úgy látszik, telt ház van! 

ZAKOPANE: MEMENTÓ KEZDŐ SÍZÖK SZÁMÁRA 



- Látod, fiam, azért jövök cn nyáron Zakopanéba . . 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

LEBESZÉLTEK ... 


Megfogadván az idevágó 
gyakori újságcikkek tanácsa¬ 
it, és megragadván az alkal¬ 
mat, hogy lakásomat most ta¬ 
tarozza a Fővárosi 3. sz. Épí¬ 
tőipari Vállalat, eltökéltem, 
hogy újonnan építendő kály¬ 
háimba gázfűtést szerelte¬ 
tek. Teendőimről a VII. kér. 
Házkezelési Igazgatóság — 
időközben kilépett — műsza¬ 
ki ellenőre világosított föl. 
Útmutatásai alapján be is 
szereztem az alábbi iratokat: 

1. Hatósági orvosi bizonyít¬ 
ványt megrendült egészségi 
állapotomról, mely a gázfű¬ 
tést indokolttá teszi. 

2. A Főv. Kéményseprő 
Vállalat 3s86/65. sz. szakvé¬ 
leményét. 

3. A Fővárosi Gázművek 
2711/65. sz. engedélyét. 

4. A VII. kér. Tanács Épí¬ 
tési Osztályának 15 035/65. 
sz. engedélyét. 

Az iratcsomó birtokában — 
ugyancsak hivatalos tanácsra 
- nyugodtan vártam a kály¬ 
haépítőket. 

A kályhások meg is érkez¬ 
tek egy héttagú (!) bizottság 
képében, és okmányaim, va¬ 
lamint lakásom átvizsgálása 
után kijelentették, hogy bár 
minden rendben van, gázfű¬ 
tésre alkalmas cserépkalyhá- 
ról mégsem lehet szó, mivel 
azok fölállítását az Építésügyi 
Minisztérium robbanásve¬ 
szély miatt idén márciusban 
leállította. A bizottság tagjai 
néhány hajmeresztő történe¬ 
tet adtak elő fölrobbant kály¬ 
hákról, szétvetett lakásokról 
és betemetett kisgyerekekről. 
Miután fölocsúdtunk, a mű¬ 
szaki ellenőr (ugyanaz, aki 
az egész eljárásra kitanított) 
megvigasztalt, hogy oda se 
neki, mivel a HKI — mint 
megrendelő — különben sem 
vállalná a gázfűtéses kályha 
építésének többletköltségeit. 

Furcsállottam ezt, hiszen 
hat héttel ezelőtt még mást 


mondott. Hangot adtam afö¬ 
lötti csodálkozásomnak is, 
hogy az állítólagos tilalom 
ellenére a Gázművek és a 
Tanács kiadta az engedélye¬ 
ket. Megígértem, hogy utána¬ 
nézek a dolognak, mire a bi¬ 
zottság széttárta mind a ti¬ 
zennégy karját, és eltávozott. 

Kisvártatva két valódi 
kályhás érkezett, akik vil¬ 
lámgyorsan és meseszép ki¬ 
vitelben két hagyományos 
(vegyes tüzelésű) kályhát 
emeltek szobáim sarkaiba. 



Miután az én kályháim el¬ 
készültek, beérkeztek infor¬ 
mációim is. Ezek szerint: 

1. Az Építésügyi Miniszté¬ 
rium semmiféle tiltó rendel¬ 
kezést nem adott ki gázkály¬ 
ha ügyben. 

2. A minisztérium iy6i. óta 
nem tud gázkályha-robbanás- 
ról, akkor is csak egy-két 
ilyen eset volt, helytelen ke¬ 
zelés következtében. 

3. A Fővárosi Házkezelési 
Igazgatóság melegen pártolja 
és előmozdítja — főleg a bel¬ 
ső kerületekben - a gáztüze¬ 
lésre, való áttérést; a frissen 
tatarozott házakban még sa¬ 
ját költségre is. 

Minderről ezúton értesítem 
a Főv. 3. sz. Építőipari Válla¬ 
lat és a VII. kér. HKI illeté¬ 
keseit. Azok a lakó- és sors 
társaim pedig, akiknek a jö¬ 
vőben dolguk akad ezzel a 
kiválóan működő lebeszélő¬ 
bizottsággal, beszéljék le őket 
nem létező rendeletek és 
nem létező áldozatok kísér- 
tethistóriáiról! 

Kaposy Miklós 








































































IDŐBEOSZTÁS 


égóta figyelem már , 
hogy a különféle ünnepi, 
belkereskedelmi vagy 
művészeti megmozdulá¬ 
sok időbeosztása elavult, 
nem felel meg a mai 
idők követelményeinek. 
Mivel az Országos Ha¬ 
tárnap Központ hozzám 
fordult tanácsért, az 
alábbiakban hozom nyil¬ 
vánosságra elképzelései¬ 
met. 

A vásárok eddigi rend¬ 
szerét a következőkép¬ 
pen kell megváltoztatni: 
minden évben négy vá¬ 
sárt kell rendezni. Le¬ 
gyen Tavaszi Vásár, Nyá¬ 
ri Vásár, őszi Vásár és 
Téli Vásár. Minden vá¬ 
sár három hónapig tart¬ 
son. Rendezzenek a vá¬ 
sárokon belül különféle 
kiállításokat. Legyen pél- 





dául Állandó Jellegű 
Cipőkiállitás. A kiállí¬ 
tás során cipőket kell 
kiállítani az erre a célra 
rendszeresített kiraka¬ 
tokban és üvegszekré¬ 
nyekben. A kiállított tár¬ 
gyak felpróbálhatók és 
megvásárolhatók. 

Minden esztendőben 
meg kell rendezni az 
Ünnepi Könyvévet. A 
könyv ünnepe az év első 
365 (négyévenként 366) 
napján kerüljön megren¬ 
dezésre. Az írók által 
megírt, a kiadóvállalatok 
által kiadott könyveket 
ünnepi árucikkek for¬ 
májában bocsássák az ol¬ 
vasó- és vásárlóközönség 
rendelkezésére. Minden 
év utolsó napján hozzák 
nyilvánosságra, hogy mi¬ 
lyen sikerrel járt a 
könyvév. 

Feltétlenül meg kell 
szervezni a Budapesti 
Zenei Évet. Ebből az al¬ 
kalomból zeneművek ke¬ 
rüljenek előadásra zene¬ 
karok és előadóművé¬ 
szek tolmácsolásában. A 
zenekarokban különféle 
hangszereken játsszanak 
a zenészek , s a zeneka¬ 
rok vezénylését karmes¬ 
terek lássák el. Külön 
érdekességként azt aján¬ 
lom , hogy a Zenei Év 
során lépjenek fel úgy¬ 
nevezett énekesek, .s a 
tüdejükből kiáradó leve¬ 
gőt hangszálaik segítsé¬ 
gével alakítsák át ének¬ 
hangokká. A Budapesti 


Zenei Év sikere érdeké¬ 
ben alkossanak a zene¬ 
szerzők külön erre a 
célra zenekari műveket, 
operákat és dalokat. 

Minden évben 52 al¬ 
kalommal kerüljön meg¬ 
rendezésre a Munka He¬ 
te hatnapos szakaszok¬ 
ban. Az ünnepi hangulat¬ 
tól fellelkesítve dolgoz¬ 
zanak a dolgozók külö¬ 
nösen lelkesen, hogy ez¬ 
zel is kidomborítsák az 
alkalom serkentő hatá¬ 
sát. 

Évről évre meg kell 
rendezni az Anyák Évét. 
Ezen az ünnepen meg¬ 
különböztetett szeretet¬ 
tel kell körülvenni az 
anyákat. Éppen elég 
gondjuk van különben 
szegény anyáknak , zok¬ 
szó nélkül tűrnek, dol¬ 
goznak, mérgelődnek. 
Legalább az év 365 
(négyévenként 366) nap¬ 
ján törődjenek velük 
egy kicsit,' emlékezzenek 
meg róluk egy kis v>i- 
rággal, versikével, gyen¬ 
gédséggel. 

Legdrágább kincsünk 
a gyermek, s legalább a 
Nemzetközi Gyermek¬ 
évben állítsuk őket fi¬ 
gyelmünk középpontjá¬ 
ba, s ezen az ünnepen a 
gép járművezetők is meg¬ 
különböztetett figye¬ 
lemmel adózzanak az 
utcákon futkározó gyer¬ 
mekeknek. 

Az is fontos, hogy 
minden évben legalább 
egy esztendőt szentel¬ 
jünk a béke ügyének. 
Ne többet, nem kell túl¬ 
zásba vinni a dolgot, de 
legalább ezen az ünne¬ 
pen törődjünk a béke 
ügyével! 

Hasonlóképpen min¬ 
den esztendőben leg¬ 
alább egy külön év jus¬ 
son a közlekedésnek, a 
közoktatásnak, a film¬ 
gyártásnak, a színház¬ 
nak, az iparnak, a ke¬ 
reskedelemnek, a táp¬ 
lálkozásnak, a lélegzés¬ 
nek, a csillagászatnak, a 
külpolitikának, a kórhá¬ 
zaknak, a bányászat¬ 
nak, a filozófiának, az 
atomfizikának, a szláv 
nyelveknek, a négyidő¬ 
szakos edzésnek, a me¬ 
teorológiának, a nyug¬ 
díjasoknak, a fiatalok¬ 
nak, az ősrégészetnek, a 
könyvtáraknak, a kert- 
tervezésnek, a lakásépí¬ 
tésnek, hogy csak né¬ 
hány ún. kampányfel¬ 
adatot említsek. 

Idő van mindenre, 
csak jól kell beosztani! 

Feleki László 



Hideg szobor vagy, meg sem értenél 
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Sej, de lakodalom van a mi utcánkban 


Este, ha lefekszik, álmodozzon rólam 













































































Tér iszony 



u. 


1 tálom Bodait. Foly¬ 
ton a nyakamra jár: 
ebből az áruból is kér 
meg abból is, de főleg 
mindig valami hiány¬ 
cikk után kutat, ami alig 
kapható, vagy egyálta¬ 
lán nincs. 

Nekem ez is van meg 
az is van, mert én gon¬ 
dos, előrelátó raktáros 
vagyok, és tudom, hogy 
milyen áruból lesz majd 
hiánycikk. Az én raktá¬ 
ramban hiánycikkből is 
annyi van, hogy leg¬ 
alább két évre előre ki 
tudnám elégíteni Bo¬ 
dait. De erről szó sem 
lehet: utálom ezt a fi¬ 
gyelmetlen alakot. 

Pedig mindent elkö¬ 
vet, hízeleg, alakosko- 
dik. „Drága Teplák kar¬ 
társam — mondja mé¬ 
zesmázos hangon —, 
leáll nálunk a munka, 
ha nem ad legalább tíz 
mázsát a glészhabniból.” 

„Mit csináljak, ha 
nincs” — mondom meg¬ 
győzően, pedig van, még 
húsz mázsa is, de Bo- 
dainak juszt sem adok. 
Álszent alak: felbőszít, 
amikor elkezdi, hogy 
népgazdasági érdek így, 
meg népgazdasági érdek 
úgy ... Tudhatná — ha 
nem volna olyan korlá¬ 
tolt, mint amilyen —, 
hogy engem nem lehet 
szép szóval levenni a 
lábamról. 

Engem meg kell be¬ 
csülni! És a munkámat 
különösképpen... 

Egyébként erre nem 
panaszkodhatom, de ez a 
piszok Bodai mégsem 
becsül semmire. Sem 
engem, sem a munká¬ 
mat. Ez fáj! És az önér¬ 
zetemben sért. Sajnos, 
nem minden raktáros 
ilyen öntudatos, mint én. 
Ha ilyen lenne, a Bodai- 
félék már rég eltűntek 
volna a piacéról. 


(MONOLÓG) 


Mert Bodai nem való 
árubeszerzőnek. Azt hi¬ 
szi, hogy a raktárosnak 
nincs családja, nincs 
igénye, a raktárost nem 
kell emberszámba ven¬ 
ni pedig minden vala¬ 
mirevaló árubeszerző el¬ 
sősorban a raktárost 
veszi számba. Kézzel¬ 
foghatóan. 

Én igazán nem pa¬ 
naszkodhatom. Ki egy 
demizson borral, ki egy 



üveg rummal vagy pá¬ 
linkával adja tanújelét 
annak, hogy megbecsül. 
Van, aki príma borjú¬ 
bokszot hoz, van, aki nad¬ 
rágtartóval lep meg, de 
már kaptam táskará¬ 
diót, sőt még egy ima- 
szőnyeget is, aszerint, 
hogy ki milyen szakmá¬ 
ban dolgozik. 

Mert még a gondola¬ 
tomat is lesik. Figyel¬ 
mesek az ügyfelek. Nem 
mindenki olyan, mint ez 
az utálatos Bodai. 

A minap véletlenül 
kicsúszott a számon, 
hogy a lakásomban meg 
kell fulladni a hőségtől, 
s másnap Rahocsek már 
egy gumipropelleres 
ventillátorral kedveske¬ 
dett, pedig nem is ab¬ 


ban a szakmában dolgo¬ 
zik. De hát Rahocsek el¬ 
sőrendű árubeszerző: 
semmi neki egy ventil¬ 
látor, nekem viszont 
most már melegben is 
hűvös a lakásom. Kár. 
hogy nem légkondicio¬ 
náló berendezést hozott. 
De ami késik, nem mú¬ 
lik... 

Persze, az emberek 
gyengeségével is kell 
számolnom: van, aki 

visszaél a helyzettel, és 
korrumpálni akar. Oly¬ 
kor egy-két százast pró¬ 
bálnak a kezembe 
csúsztatni, vagy pénzzel 
bélelt borítékot helyez¬ 
nek az íróasztalomra. 

Az ilyenek megérde¬ 
melnék, hogy lebuktas¬ 
sam őket, de én a neve¬ 
lés híve vagyok. Fárad¬ 
ságot nem kímélve meg¬ 
magyarázom tehát ne¬ 
kik, hogy téves úton 
járnak. Teplák Albert 
becsületes ember, nem 
lehet megvesztegetni, 
pénz nem tapad a ke¬ 
zeihez! 

Az ilyenféle kísérlete¬ 
ket határozottan vissza¬ 
utasítom. 

Apró figyelem, az más: 
az a kölcsönös megbe¬ 
csülés jele. Aki engem 
megtisztel az ő figyel¬ 
mességével, azt én is 
megtisztelem az én fi¬ 
gyelmességemmel. Még 
az utolsó glészhabnit is 
neki adom, legyen bár a 
legkeresettebb hiány¬ 
cikk. Elvégre mindegy, 
hogy kinek adom. min¬ 
denképp bekerül nép¬ 
gazdaságunk vérkerin¬ 
gésébe. 

Ezt nem érti meg az a 
hülye Bodai, és egyre 
csak a nyakamra jár 
glészhabniért. 

A marhája. 

Földes György 


TMsztai Pál rajza 
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Max Reinhardtot, a békeévek 
világhírű rendezőjét felkérték a 
müncheni szabadtéri előadások 
rendezésére. így válaszolt: 

— Veronától északra nem vál¬ 
lalok szabadtéri rendezést. 

Sok keserű salzburgi tapasztalat 
érlelte meg ezt a feleletet . Leg¬ 
szebb rendezéseit elmosta az eső. 
Később rájöttek Salzburgban ar¬ 
ra, hogy pótteremről kell gondos¬ 
kodni, és a Jedermann szabadtéri } 
előadását így hirdették: 

— Kedvezőtlen idő esetén a fe¬ 
dett lovardában. 

A budapesti lovarda nem alkal¬ 
mas ezrek befogadására, és így az V 
idei esős nyáron nagyon sok sza¬ 
badtéri előadás elmaradt. Az elő¬ 
re megváltott jegyek tulajdonosai 
és a rendezők délutánonként ag¬ 
gódva kémlelték az égboltot , és 
hallgatták a rádiót. 

— Esős idő várható, helyenként 
záporral, zivatarral — jelentette a 
meteorológiai intézet. 

Csak növelte a szabadtéri szín¬ 
ház kedvelőinek bánatát, amikor 
ugyanebben az időben „a Balaton 
térségében” meleg időt jósoltak, 
csapadék nélkül. 

Valamikor minden magánvál- ^ 
lalkozó tönkrement a szabadtéri 
előadásokon. Bródy István, a te¬ 
hetséges operettrendező évről év¬ 
re kibérelte a Margitszigetet, de¬ 
rűlátóan várta a szép időt, és úgy¬ 
szólván minden előadását elmosta 
az eső. Űszott a vízárban és az 
adósságban. 

Elkeseredve üldögélt kis irodá¬ 
jában, és bánatosan nézte, hogyan 
függesztik ki az előadás elmara¬ 
dását hirdető táblát . öreg titkár¬ 
jának panaszkodott: 

— Mit szól ehhez a pechliez? 
Ismét zuhogI 

A hűséges alkalmazott lelkesen 
vigasztalta: 

— Áldás ez az eső, direktor úr, 

Jót tesz a kukoricának. 

Amikor másnap is szakadt az 
eső, a jó titkár ragyogó arccal je- j 
gyezte meg: 

— Aranyat ér ez az eső a szőlő¬ 
nek. 

De erre már dühbe gurult a 
balsors által sújtott igazgató, és 
kifakadt: 

— Mondja, öregem, miért nem 
megy maga a Festetich herceghez 
művészeti titkárnak? Neki van 
vagy ötvenezer hold földje, de 
egyetlen szabadtéri színháza sincs. 

(stella) 
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IRÁNYVONATÉ AZ ELSŐBBSÉG! Pusztai Pál rajzai 



RIPORT 


ÁLDOZATI BÁRÁNY 



- Mondja, de őszintén, kiismeri itt 
magát? 



- Jobb lesz, ha maga mondja meg, 
hogy milyen sokat késik a vonat. . . 


TEVÉKENY IGAZGATÓ 


' > 

- Inkább magam rakom ki! A vasárnapi rakodás megszervezése sokkal nehezebb 

















































































É.szak-Vietnam fölött 


CsopaM-víSj^-az-ege'ffiSe'gere 


A vételről elkésett pesti asz- 
szonytárs izgatottan kérdi: 

— Nincs több belőle? 

— Sajnos, nincs. 

Sóhajtás. Aztán reménykedve: 

— Én is utazom a jövő héten 
magukhoz. Tessék már mondani, 
melyik pozsonyi boltban lehet 
ilyent kapni! 

Mire a pozsonyi szomszédasz- 
szony jókedvűen: 

— Bizony azt nem tudom. Ezt a 
kardigánt tavaly vásároltam Pes¬ 
ten, de szűk volt, és ezért adtam 
el... 

(s.) 


Mióta túlléptem a harmadik ikszet, 
fokozott figyelemmel kísérem ama 
szép számú sajtóközleményt , melyek¬ 
ben az emberi életkor növekedéséről 
van szó. Nos, a bölcs professzorok és 
autodidakta mutazsálemek nyilatkoza¬ 
tainak szürke óceánjában üde forrás¬ 
ként villanyozott fel a minap az aláb¬ 
bi kis hír: 


— 80 éves zsebtolvajnőt fogott el 
a bécsi rendőrség. Az idős asz- 
szony a nyári kiárusítás tumul¬ 
tusában négy vásárló táskájából 
csente ki a pénztárcát. 


Hát igen, ezt se reméltük volna va¬ 
laha. Egy ötvenesztendős bűnöző nem¬ 


rég még a szakma doyenjének számí¬ 
tott. Ma, legfeljebb tehetséges ígéret. 
Az anyóka fényesen bebizonyította, 
hogy öreg zsebes, nem vén zsebes, s 
hu az ember igazán szeret dolgozni, a 
kor többé nem akadály. 

Az csak a rendőrségi kihallgatáson , 
ahogy mondani szokták, a vallatásnál 
fog kiderülni, hogy mi volt a néni fris¬ 
seségének a titka. Speciális étrend! Pre¬ 
cíz időbeosztás! Esetleg világéletében 
szigorúan tartózkodott a felesleges iz¬ 
galmaktól! Fogalmam sincs. De egy 
bizonyos. Régen a nyolcvanévesek leg¬ 
feljebb váltóhamisításra gondolhattak. 

S ki tudja, mit rejteget még a jövő!! 
Rövidesen talán már vonatrabló ag¬ 
gastyánokról is olvasunk ... 

d—th 


- Kórházról jut eszembe, nincs valami idcgcsillapítód? 


A Körúton találkoztam 
régi ismerősömmel, Csopa¬ 
kival. Barátságosan üdvö¬ 
zöltem. 

— Szervusz, Csopaki! Mi 
újság? Hogy vagy? Hol 
nyaraltál? 

— Sehol — válaszolt Cso¬ 
paki komoran. — Az orvos 
megtiltotta. 

— Mit? A nyaralást? 

— Igen. Azt mondta, 
hogy az egészségem érde¬ 
kében legokosabban te¬ 
szem, ha nem megyek se¬ 
hová, ha itthon maradok a 
rendes megszokott körül¬ 
mények között. 

— Aha. Értem. Ebben van 
valami. Szóval itthon ma¬ 
radtál. De persze kijártál a 
strandra. 

— Nem. Az orvos meg¬ 
tiltotta. 

— Azt is? Miért? 

— Mert a strandra sokan 
járnak, és a sok ember sok¬ 
féle betegséget hordozhat 
magával. Elég abból egyet 
megkapni, és kampec. 

— No igen. Persze. Eb¬ 
ben is van valami. Maradt 
hát a kávéház. 

— Nem jártam kávéház- 
ba. Az orvos megtiltotta. 

— Ne mondd. Azt is? 

— Azt is. A kávéház tele 
van füsttel meg bacilussal, 
és ez ártalmára lehet az 
egészségemnek. 

— Hát az biztos, hogy 
jobb a friss levegőn. Te 
persze Budán laksz és ne¬ 
ked ott van a kert. 

— Annyi, mintha nem 
volna. Nem veszem igény¬ 
be. 

— No, ne viccelj. Miért 
nem? 

— Mert az árvíz miatt 
most mindenütt sok a szú¬ 
nyog, és azok terjesztik a 
maláriát. De elég, ha az 


export-import 

A Blaha Lujza téren napbarní¬ 
tott arcú, halásznadrágos vendé¬ 
geink pulóvert, kesztyűt, haris¬ 
nyát és fehérneműt árulnak. 

Egyesek jól beszélik nyelvünket, 
ami mindenesetre egyszerűbbé te¬ 
szi az üzletkötést. 

Egy pozsonyi fiatal asszony 
gyorsan túladott egy mályvaszínű, 
csodálatos kardigánon. 


ember a csípésüket felva¬ 
karja, olyan fertőzést kap¬ 
hat, hogy na! 

— Mondasz valamit. De 
hát akkor mit csináltál a 
szabadságod alatt? Olvas¬ 
tál? 

— Nem. Az orvos meg¬ 
tiltotta. 

— Gyenge a szemed? 

— Nem azért, hanem 
mert az olvasmány felka¬ 
varja az ember lelki vilá¬ 
gát, ami visszahat az ideg- 
rendszerre, és mivel vég¬ 
eredményben minden az 
idegeken múlik, árt az 
egészségnek. 


— Eszerint minden sza¬ 
bad idődet Mancikával töl¬ 
tötted. 

— Tévedsz. Mancit leépí¬ 
tettem. 

— No, ne mondd! Sejtem, 
hogy azt is az egészséged 
érdekében. 

— Ügy van. Eltaláltad. 

— De hát akkor mit csi¬ 
náltál, te szerencsétlen? 
Mert a te orvosod bizonyá¬ 
ra eltiltott az ultizástól is. 

— Nem. Azt megengedte. 

— Hogyhogy? A kártya 
nem árt az egészségednek? 

— Nem. Mert én olyan 
rosszul játszom, hogy az 
nem nekem árt, hanem a 
partnereimnek. 

Balázs Sándor 


EGY KIS KRIMINÁL-GERONTOLÓGIA 



















Vasvári Anna rajzai 
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A történetet, melyre az 
olvasót emlékeztetni kívá¬ 
nom, minden lap megírta. 
Egy mozdonyv>ezető a Pest 
környéki vasútállomások 
egyikén nem ott állt meg 
szerelvényével, ahol az uta¬ 
sok a vonatot várták (fedél 
alá húzódva a zuhogó eső¬ 
ben), hanem vagy 150 mé¬ 
terrel távolabb. Az utasok 
futva igyekeztek elérni az 
utolsó kocsik valamelyikét: 
torlódás, ökölharc, pánik, 
egy asszony a kerekek alá 
esett s mindkét lábát el¬ 
vesztette. Ez az eset min¬ 
denek fölött azért keltett 
országos felháborodást, mert 
— mint kiderült — a moz¬ 
donyvezetőt nem lehetett 
bíróság elé állítani. A lel- 
ketlenségre ugyanis nincs 
paragrafus. Ennek hiányá¬ 
ban a mozdonyvezetőt mun¬ 
kahelyén megfeddték, s az 
ügy lezárult . 

Az Élet és Irodalom Fa¬ 
ragó Vilmos nevű kritikusa 
bírálatot írt három új 


könyi'ről. A könyvek „mél¬ 
tatását ” e sorokkal kezdi: 

„Milyen érzés lehet elis¬ 
merő kritikai visszhang 
nélkül alkotni? Műveket 
írni, amelyek nem is szol¬ 
gálnak rá a hangos elisme¬ 
résre? Regényeket, novel¬ 
lákat, verseket, amelyeknek 
se fogadtatása, se értékelé¬ 
se nem ígér maradandósá- 
got? Milyen érzés lehet 
mindig az élvonal mögött 
haladni?” 

E lelketlenül kaján mon¬ 
datok nyilván nem hagy¬ 
nak kétséget az olvasóban 
a tekintetben, hogy miért 
kezdtem mondókámat a 
mozdonyvezető történeté¬ 
vel. Az analógia kézenfek¬ 
vő: Faragó Vilmos sem ott 
állt meg, ahol kellett vol¬ 
na, hanem jóval távolabb; 
pánikot és kétségbeesést 
keltett a megbírált írók¬ 


ban, akik azóta is sértetten 
és megalázottan tűnődnek 
azon, hogyan szerezhetné¬ 
nek elégtételt. 

Hol kell megállni a kri¬ 
tikusnak? Ez nem valami 
bonyolult kérdés. A kriti¬ 
kusnak a mű bírálatánál 
kell megállnia. Megírhatja, 
ha a szóban forgó mű nem 
tetszik neki, megírhatja 
akármilyen élesen is, ki¬ 
vált, ha nemtetszését ér¬ 
vekkel is támogatja. A mű 
bírálatának orvén azonban 
nem sértheti meg emberi 
önérzetében az írót, nem 
áll jogában a mű szerzőjét 
fölényes iróniával meg¬ 
aláznia, annak egész írói 
tevékenységét visszamenő¬ 
leg és előre is megbélye¬ 
gezni. Természetesen jogá¬ 
ban áll a kritikusnak azt is 
megállapítania, hogy x. y. 
műve nem éri el a legjob¬ 


bak színvonalát, bár az 
efféle összehasonlítás szo¬ 
katlan és indokolatlan. De 
ha ezt az ítéletét úgy fogal¬ 
mazza, hogy „milyen érzés 
lehet mindig az élvonal 
mögött haladni?”, akkor el¬ 
árulja, hogy számára még 
csak nem is az összehason¬ 
lítás a fontos, hanem a sér¬ 
tés, arról nem is beszélve, 
hogy aki máig nem érte el 
az élvonalat, az holnap már 
elérheti, valamint nem be¬ 
szélve arról sem, hogy ami 
ma élvonal, az holnapra 
esetleg már nem az. így 
írni élő, érző és jó szándékú 
emberekről: lelketlenség. 

A sértett írók pedig hiá¬ 
ba tűnődnek azon, hogy 
miként szerezhetnének elég¬ 
tételt. A lelketlenségre nincs 
paragrafus. A kritikust, aki 
az emberség „Megállj!” 
táblájától ennyivel mesz- 
szebb ment, legfeljebb fed¬ 
déssel lehet illetni. Ezt a 
funkciót vélik teljesíteni 
jelen soraim. 


Tabi László 
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Szezonvégi kiárusítás 

Schwott Lajos rajza 



SZiLánK 


ÉLELMES EMBER 

Klapcsák Géza tá¬ 
voli ismerősöm izga¬ 
tottan újságolta, hogy 
hetven dollárt igé¬ 
nyelt a Nemzeti 
Banktól. 

— Nyugati utazás? 
— kérdeztem kíván¬ 
csian. 

— Dehogy. Láttam 
egy gyönyörű ólom¬ 
kristály vázát a Kos¬ 
suth Lajos utcai bolt¬ 
ban, ahol csak kül¬ 
földi valutáért árusí¬ 
tanak. 

BÉCSI SZELET 

Betérek, hogy meg- 
egyek egy bécsi sze¬ 
letet a bisztróban. A 
szomszéd asztalnál 
ülő férfi is azt fo¬ 
gyaszt, de jó tíz de¬ 
kával nagyobb adagot 
kapott , mint én. Asz¬ 


taltársam, egy benn¬ 
fentes , odasúgja ne¬ 
kem: 

— Biztosan régi 
törzsvendég. 

A modern bisztrót 
másfél órával ezelőtt 
nyitották meg. 

ELLESETT 

PÁRBESZÉD 

Két nő -beszélget az 
Almássy téren: 

— Elkezdődött a 
tanítás. A fiam most 
ment először az első 
általánosba. Képzel¬ 
heti, milyen izgatott 
volt a család az első 
tanítási napon. 

— Bizony, nagy do¬ 
log, ha a gyerek hat¬ 
éves lesz. 

— Tévedé§. Az én 
fiam huszonnégy 
éves. Most végezte el 
a tanárképzőt! 

G. Sz. 



Az intrikus társadalmi munkán 



TÁVIRATI TÁRSASJÁTÉK 


Egészen új és hosszan tartó tár¬ 
sasjátékot eszeltem ki. Hadd bo¬ 
csássam ezennel a köz rendelke¬ 
zésére. 

A játékot ketten játsszák. Az 
egyik játékos bárki lehet, a másik 
a veszprémi szálloda. 

A játszani kívánó fél felad egy 
táviratot - természetesen válasz 
fizetve - a veszprémi szállodának. 
(Csakis a veszprémi neki) Én is 
így kezdtem és így jöttem rá a ki¬ 
váló társasjátékra. A szöveg lehet 
például a következő: 

KEEREK EGY KEETAAGYAS 
EES EGY EGYAAGYAS SZO- 
BAAT 

Hosszabb szünet (i-j nap) után 
megjön a távirati válasz: 

A KÉÉRT MEGOSZLAASBAN 
SZOBAAT BIZTOSÍTANI NEM 
TUDUNK 

A játékosnak ki kell találnia, 
milyen megoszlásban volna mégis 
szoba Veszprémben. Én például a 
következő variációval folytattam: 

KEEREK KETTŐ E KEET- 
AAGYAST 

Még hoszabb szünet után új vá¬ 
laszt kaptam: 


A KÉÉRT MEGOSZLÁS¬ 
BAN SZOBAAT BIZTOSÍTANI 
NEM TUDUNK 

A játék így folytatható mind¬ 
addig (én nem folytattam), amíg 
ki nem találja a kérdező, hogy mi¬ 
lyen megoszlásban van mégis szo¬ 
ba: vajon egy háromágyast, há¬ 
rom egyágyast vagy éppen négy 
négyágyast kcll-c kérni - a variá¬ 
ciók száma megközelíti a végte¬ 
lent. Ezért a játék nyugodtan foly¬ 
tatható mindaddig, amíg a szál¬ 
loda nem kényszerül beismerni, 
hogy a megfejtést megtalálták. 

Hacsak ... 

Hacsak a veszprémi szálloda 
nem válaszol ilyenformán: 

SAJNOS MINDEN SZÓ - 
BAANK FOGLALT 
vagy: 

CSAK HAAROMSZEMEELYES 
SZOBAANK SZABAD 

Ez azonban játékrontás lenne, 
s ezért, úgy látszik, ilyen választ 
nem küld a veszprémi szálló. 

Van érzéke a játékhoz! 

Kende István 
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- Végre valaki! Úgy féltem egyedül! . . . 
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'dőtyyezjx őeAjet nádunk tfedtumá? 


Kovács Bulcsú, vállalati 
utókalkulátor, ötvenkét 
cv^s, budapesti lakos — 
rendkívül becsvágyó ifjú 
volt. Élete céljául tűzte ki, 
hogy nevét szárnyára kap¬ 
ja a hír, hogy az újságok 
közöljék fényképeit, hogy 
róla beszéljen az egész vi- 
lág. 

Újságolvasó ember lé¬ 
vén, hosszú esztendőkön 
át tanulmányozta azokat 
a kipróbált kunsztokat, 
amelyek Nyugaton egyik 
napról a másikra az ér¬ 
deklődés reflektorfényébe 
állíthatnak valakit. 


ugyan, de csak a szomszé¬ 
dét Bösendorferével kap¬ 
csolatban, amelyen a 
szomszédék antitalentum 
Pistikéje napi hat órát 
gyakorolt. 

Számításba vette a víz 
alatti házasságkötést is, 
békaember felszerelésben. 
E rendkívül látványos je¬ 
lenettől azonban az utol¬ 
só percben visszarettent. 
Még a fékevesztett becs¬ 
vágy sem vakította el 
annyira, hogy ne érje fel 
ésszel: a világhírért agg- 
legényes nyugalmát kel¬ 
lene adnia cserébe. 



masabb eseményeiről tá¬ 
jékoztassák folyamatosan 
a nyilvánosságot. 

A nap delelőre hágott, 
Bulcsú ült a fán, várta az 
érdeklődőket. 

Senki. 

Hűvös fuvallattal bekö¬ 
szöntött az este, Bulcsú 
ült a fán, várta az érdek¬ 
lődőket. 

Senki. 

Felvirradt a rózsás ujjú 
hajnal, Bulcsú ült a fán, 
várta az érdeklődőket. 

Senki. 

Bulcsú csodálkozott; 
miért ez a közöny? Pedig 
a magyarázat nyilvánvaló. 
Nálunk egyáltalán nem 
számít szenzációnak, ha 
valaki napokig, hetekig 
vagy akár évekig fegyel¬ 
mezett tétlenségben üldö¬ 
gél valahol. Az íróasztal 
mögött, egy építkezés áll¬ 
ványzatán, a satupad szé¬ 
lén stb. 


A legbiztosabb mód¬ 
szernek az látszott, ha ro¬ 
zoga lélekvcsztőn átkel 
az Atlanti-óceánon. Elmé¬ 
lyült latolgatás után azon¬ 
ban arra az álláspontra 
jutott, hogy az effajta ma¬ 
gános átkelés ma már 
meglehetősen sematikus 
vállalkozás. 

A magas középületek 
falainak angol módra, tu¬ 
ristafelszereléssel való 
megmászása csábította 
ugyan, de aztán erről is 
lemondott. Hátha a ma¬ 
gas középületek lakói nem 
veszik jó néven, ha egy 
utókalkulátor mászkál a 
falakon. 

Az olyan divatos zenei 
produkció, mint kivén- 
hedt zongoráknak baltá¬ 
val és fűrésszel történő 
nyilvános felaprítása, egy 
kis ideig foglalkoztatta 


Maradt tehát a fán- 
ülés időtartam-rekordjá¬ 
nak megdöntése. 

E mellett döntött. 

összecsomagolt némi 
élelmiszert, és kiköltözött 
Rákospalotára, a sógora 
kertjében levő eperfára. 
Előzetesen szerény, de 
öntudatos hangú meghí¬ 
vókat küldött újságírók¬ 
nak, fotóriportereknek, a 
Rádió és a Televízió is¬ 
mertebb munkatársainak. 
Bejelentette, hogy kísér¬ 
letet tesz a fánülés vi¬ 
lágcsúcsának megdöntésé¬ 
re, amelyet jelenleg a ka¬ 
nadai Tóm Kelly tart 168 
óra 27 perccel. Felkérte a 
sajtó dolgozóit, hogy kí¬ 
sérjék figyelemmel vállal¬ 
kozását, legyenek tanúi, 
hogy milyen fegyelmezett 
tétlenségben ül a fán, és 
a kísérlet fontosabb, izgal¬ 


Ennek ellenére mégis 
beteljesedett Kovács Bul¬ 
csú leghőbb vágya. 

Híres ember lett! 

Uldögélése harmadik 
napján ugyanis valameny- 
nyi honi újság feltűnő he¬ 
lyen, bekeretezve hozta a 
fényképét, az alábbi vas¬ 
tagon szedett szöveggel: 


„KI TUD RÓLA? 

Kovács Bulcsú Ötvenkét 
éves budapesti lakos, hi¬ 
tes utókalkulátor — el¬ 
tűnt a lakásáról. Közép¬ 
magas, haja ószes, a 
magyaron kívül törve 
beszéli a szuahéli nyel¬ 
vet, fülei elállnak. Utol¬ 
jára Rákospalotán lát¬ 
ták, amint élelmiszer- 
csomaggal a hóna alatt 
egy eperfa felé tartott.” 


Kürti András 


lUPAS MATy/ 

E^LEKKÓV/rÍBE 



Jegyszer, jó néhány évvel 
ezelőtt meghívtak Győrbe. A 
közönségszervező azonban nem 
nagyon bízott a telt házban, 
mert aznap két érdekes filmet 
is játszottak a győri mozikban. 
Ezért arra kért engem , sétál¬ 
jak az utcákon, hogy a járó¬ 
kelők felismerjenek és ezáltal 
is emelkedjék a jegyvásárlók 
száma. Még azt is javasolta , 
hogy menjek be egy-egy üzlet¬ 
be és beszélgessek az eladók¬ 
kal. 

Eleget tettem a közönség- 
szervező kérésének és betér¬ 
tem a győri állami áruházba 
is. Ott az igazgató lelkesen üd¬ 
vözölt, elbeszélgetett velem, 
azután így búcsúzott: „Már 
csak azért is örülök, hogy be¬ 
jött az áruházba, mert estére 
alsóspartit beszéltein meg ba¬ 
rátaimmal, és azt fájó szívvel 
mondtam le az csztrádműsor 
miatt , ahová hattagú családom¬ 
mal mentem volna el. Most . 
hogy ilyen jól elbeszélgettünk 
és megismertem magát, lemon¬ 
dok az esztrádműsorról .. 

Kazal László 


A főnöknél 



Az első felelés 



- Előrebocsátom, hogy ez csak az én szubjektív vélemé¬ 
nyem . . . 




























































Pista bácsi kereken 
húsz éve utálta igazga¬ 
tóját, Sörkutit, és ez 
nem is volt olyan kelle¬ 
metlen érzés. Aki ugyan¬ 
is Sörkutit utálta, lép- 
ten-nyomon tapasztal¬ 
hatta, hogy nincs egye¬ 
dül. Pista bácsi fejjel 
magasodott ki a rokon¬ 
érzők sokaságából, mert 
míg a többi beosztottak 
eléggé reménytelenül 
utálták Sörkutit, Pista 
bácsi utálatának fényes 
perspektívája ^olt: neki 
dolgozott az idő, egyre 
közelebb hozva nyugdí¬ 
jazásának várva várt 
napját, mikor végre oda¬ 
állhat a hőn utált főnök 



vasson neki, ahogy nem 
olvastak még senkinek 
ebben a hazában. 

A kitartás meghozza a 
maga gyümölcsét, mert 
ez a szép nap is elér¬ 
kezett. A sokat próbált 
férfiú, aki húsz évig 
nyögte Sörkuti jármát, 
mindenben úgy cseleke¬ 
dett, ahogy évek alatt 
eltervezte. Higgadtan, 
komor ünneplőben je¬ 
lent meg a búcsúvacso¬ 
rán, és jó étvággyal 
megevett egy nagy adag 
natúrszeletet, uborkasa¬ 
látával. Mikor mindez 
megtörtént, poharát ma¬ 
gasra emelve felállott, 
mint a bosszúállás an¬ 
gyala, hogy húsz év 
alatt magába gyömöszölt 


mérgét kiengedve, el¬ 
kezdje a nagy beolva¬ 
sást. Az előbbiekből 
sejthető, hogy nem hol¬ 
mi rögtönzésről volt 
szó. A nagy beolvasás 
évek során át csiszoló¬ 
dott, alakult, mint a 
népdalok, és mire elérte 
végleges formáját, az 
egész vállalat betéve is¬ 
merte a drámai doku¬ 
mentumot, mely így kez¬ 
dődött: 

„Eltávozva e vállalat¬ 
tól, megragadom az al¬ 
kalmat, hogy szavaim 
pörölyével ripityává la¬ 
pítsam Sörkutit, ezt a 
sötét gazembert.” 

Szóval ott hagytam 
abba, hogy Pista bácsi, 
miként a bosszúállás an¬ 
gyala, felemelte poha¬ 
rát. Hangja nem reme¬ 
gett, mikor vállszéles- 
séggel Sörkuti felé for¬ 
dulva, hozzákezdett: 

— Eltávozva e válla¬ 
lattól ... 

— Álljon meg a me¬ 
net! — rikkantott közbe 
vígan Sörkuti. — A mi 
Pista bácsink nem távo¬ 
zik a vállalattól, mert 
nem mondhatunk le 
szorgalmáról, tapasztala¬ 
tairól. Továbbra is al¬ 
kalmazzuk őt, mint 
nyugdíjast, félállásban, 
havi ötszázért. 

Pista bácsi elborult te¬ 
kintete előtt e pillanat¬ 
ban hősök és lovagok 
jelentek meg, valamint 
remeték, akik fittyet 
hánynak a világi örö¬ 
mök csábításának. Ám 
Pista bácsi nem volt se 
lovag, se remete. Nem 
hányt fittyet tehát, ha¬ 
nem nagyot nyelt, és 
gyorsan elhallgatott. 

. .. Aztán tovább utál¬ 
ta Sörkutit — mélyen le¬ 
szállított áron. 

Fülöp György 


Jobb későn , mint soha ... 





KSH 
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Erdei Sándor rajzai , 


biztos, hogy elvégezted a menyasszonyok 


Mondd, 

iskoláját? 


ÖRÖK TÉMA 


- És még van kepe ilyen növel levelezni, aki azt .1 
szót, hogy szeretlek, két t-vcl írja . . . 


tzi mondd iné", hogy min vesztünk 


r Ojulábi 


Egy kis csűrés-csavarás 









































































































































Defekt 


Ikrek egymás közt 


E heti hirdetéseink 



- Te mi leszel, ha megnősz? 

- Űrhajós I... 




•F. univerzális dilettáns. 


Az nem mindegy, hogy 
az embernek a fogát húz¬ 
zák-e ki vagy a kölcsön- 
kötvényét. 

♦ 

Dicséret: Z. humorista a 
magyar Mark Twain, N. 
pedig a magyar Heltai... 

* 


Jancsi barátom úgy fon¬ 
toskodik állandóan , mintha 
szerződése lenne a világ 
megváltására. 


H. született beteg. Csak 
akkor érzi jól magát, ha 
nem érzi jól magát. 


Van , aki egy árva szót 
sem tud kinyögni a vizs¬ 
gán, és mégis átmegy, mert 


azt a keveset legalább 
ügyesen csoportosítja. 

* 

S. annyira gyáva, hogy 
még az elveit sem meri 
megtagadni. 

* 

Nagy Sándor még a kard¬ 
jával vágta ketté a gordi¬ 
uszi csomót. Ma valószínű¬ 
leg hidrogénbombát dobat¬ 
na rá. 

Dalmáth Ferenc 


lüfc*;:/ 
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Közöny 



- Ez. kérem, az új hideghengermű. 

- Ügyes... 


vAlasz egy tül apró 
HIRDETÉSRE 


6 órás 

fiatalkorú 

lányt 

havi 506 forintért 

felvessünk 

Jelentkezés: 

ÉM Villanyszerelő- 
ipari Vállalat 

vn„ Síp utca 23 , 
munkaügyi 
osztályon. 


T. Cím! Érdeklődéssel olvas¬ 
tam hirdetésüket. 6 órás fia¬ 
tal lány vagyok. Ha bölcsót 
és csecsemőtejet biztosíta¬ 
nak részemre, az állást öröm¬ 
mel elvállalom. 

Pólyás Baba 

Gólya utca 89. 




Tudja ml 3 



ötvös és Wmi$ 
ajándékok . 
az Iparművészeti V. 


Bp XKossuth L.u.M. 

































Hivatali szerelem 


Mészáros András rajza 





Gregory I. Asterton 
szerkesztő, Little Top 
(Nord-Chip állam) hosz- 
szabb világ körüli útra in¬ 
dult. Elsőnek Magyaror¬ 
szágot látogatta meg. 
Megtekintette a Margit 
szigetet, a Halászbástyát, 
vacsorázott a Citadellán, 
reggelizett a Gellért Szálló 


I. Asterton soha nem fe¬ 
lejti el Magyarországot", 
„Mr. Türószcusa búcsú- 
ja". 

Negyednapra megérkez¬ 
tek hazánkba az osztrák 
újságok. G. I. Asterton 
ugyanis Budapestről Bécs- 
be utazott, három napot 
töltött ott, majd tovább- 



teraszán, halászlét evett 
Óbudán. Ezenkívül meg¬ 
mutattak neki két terme¬ 
lőszövetkezetet, hét mén¬ 
telepet és huszonhárom 
napközi otthont. Eluta¬ 
zása előtt a sajtónak a 
következő nyilatkozatot 
adta: 

— Mélyen meghatott a 
hagyományos magyar 
vendégszeretet, amelyben 
itt-tartózkodásom alatt ré¬ 
szesítettek. Azt tapasztal¬ 
tam, hogy a magyarok 
bátor, rokonszenves, tett¬ 
erős emberek, akik tud¬ 
ják, mit akarnak. Nagy¬ 
szerűen készítik például 
a „türós zcusa"-t (nagy 
taps az újságírók köré¬ 
ben), a magyar nők pe¬ 
dig rendkívül vonzók. A 
Halászbástya a legszebb 
építmény, amit valaha 
láttam. Visszajövök még 
ide... 

A magyar sajtó G. I. 
Asterton nyilatkozatát a 
következő címek alatt 
közölte: „Beleszeretett 

Magyarországba .. „G. 


utazása előtt a következő 
nyilatkozatot adta: 

„Mélyen meghatott en¬ 
gem a hagyományos oszt- 
rákos vendégszeretet, 
amelyben itt-tartózkodá¬ 
som alatt . részesítettek. 
Azt tapasztaltam, hogy az 
osztrákok bátor, rokon¬ 
szenves, tetterős emberek, 
akik jól tudják, hogy mit 
akarnak. Nagyon finom a 
„Bóersmauc", különösen 
akkor, ha sok káposztát 
adnak hozzá. (Nagy taps 
a sajtó körében.) No és 
aztán a bécsi lányok .. . 
ennivalók! A Stephans- 
kirchénél szebb épületet 
az életben nem láttam. 
Jövök újra nemsokára..." 

Üjabb egy hét és meg¬ 
jöttek a lapok a távoli 
Becsuánföldről, G. I. As 
terton búcsúnyilatkozatá¬ 
val. Így hangzott: 

„Mélyen meghatott en¬ 
gem az igazi becsuános 
vendégszeretet, amelyben 
itt-tartózkodásom alatt ré¬ 
szem volt. Még nem ta 


lálkoztam olyan bátor, 
rokonszenves, tetterős fér¬ 
fiakkal, mint a becsuá- 
nok. A becsuán nők pe¬ 
dig egyenesen elragadók. 
A legjobban mégis a be- 
csuán-csirke ízlett mand- 
ragóragyökérrel. A be- 
csuánville-i teherpályaud¬ 
var raktárépülete a leg¬ 
nemesebb vonalú épület, 
amit valaha láttam .. ." 

Két hónap múlva pedig 
megjöttek az újságok G. 
I. Asterton szülővárosá¬ 
ból, Little Topból. A helyi 
lap hasábjain: „Minde¬ 
nütt pocsék — a legjobb 
itthon" címmel leleplező 
riportsorozat indult G. I. 
Asterton tollából. 

Novobáczky Sándor 



Vau vau, fut eléd a kaiyá 

ragyogó szemmel, vau vau, 

mást nem mond, hát azt hiszed, huta 

a puli, foxi, c&au-csaa. 

pedig mennyivel kevesebb 

eszes bölcs van, mint eszes eb! 

Te híres lélekbúvár, 
te professzor, te doktor, 
lásd be, a helyzet úgy áll, 
hogy ti nap mint nap sokszor 
írtok, beszéltek tévését, 
míg gyomrotokba bokszol 
a meg nem álló tudomány , 
s az igazság mint buzogány 
csap le az új tanokból 

A kutya bolhát vakarász, 
ha bárki jön, ugat, vonít, 
viszont sohase magyaráz 
arról, amihez nem konyít; 
a kutya nem járt oskolát, 
szellemieket nem falta, 
ezért nem csahol ostobát, 
ha diskurál a falka. 

Nem töm tanokkal senkit ő, 
mint sok taps-hajszoló nagy, 
egyszerű elv, mégis dicső: 

„én hű vagyok, te jó vagy; 
mással szemben fog és köröm, 
veled szemben alázat, 
és megtisztelve köszönöm, 
hogy védhetem a házad ” 

így próbálná derék kutya 
a dolgokat okolni 
s én kérdezem, azért buta, 
mert nem tud szónokolni! 

Kutyának nem kell eszme, tan, 
a puli, foxi, csau-csau 
csak annyit mond, hogy vau vau. 
de ebben minden benne van. 

Török Rezső 


Háry János 


Várnai György rajza 



akkor csináltak rólam egy jó filmet. 























Míg az anyag megérkezik ... 


A nvári vásár után 




- Olyan olcsón kaptam őket, hogy teljesen cladósodtam . . . 



■ - - —.. ■ ■ 


Ne várjon a torlódásra! 
Idejében szólok! 

Már most tisztíttassa ki 
jövő évi nyári holmijait! 


Nagy ásatási esemény: 
másfélmillió éves előem 
bér koponyáját találták 
meg. 

Ugyan kérem! 

Annyi solidusom le¬ 
gyen, ahány előembert lá- 


A statisztikák nem so¬ 
kat mondanak az ember¬ 
nek. Számok, számok .. . 
de hol van mögöttük az 
érző ember? 


tok napjaban közértek¬ 
ben, italboltokban és vil¬ 
lamoson! 


Vannak persze kivéte¬ 
lek is. Például az a sta¬ 
tisztikai adat, amely sze¬ 
rint hazánkban a náthás 
emberek száma i 234 266- 
ról 1 234 267-re emelke¬ 
dett. Az egyfőnyi szaporu¬ 
lat ugyanis én vagyok. 

f. 1. 



MARIANNE 


Az eszpresszóban - inil>en 
jó is, hogy az asztalok oly 
közel állnak egymáshoz! — 
akaratlanul kihallgathattam 
két nő beszélgetését. 

— Tudod - mondta az 
egyik, aki azt hitte, suttog, 
de izgalmában siető hangos¬ 
sággal beszélttudod, aztán 
tegnap tényleg megérkezett 
Marianne ... Hiszen emlék¬ 
szel, mondtam már neked, 
hogy mindennap várjuk: az 
a drezdai kislány, akivel az 
én Vera leányom, tudja isten, 
hogyan, levelezésbe kevere¬ 
dett, annyira, hogy meghív¬ 
tuk, legyen a vendégünk 
négy hétig, jövőre meg majd 
a Vera megy hozzájuk. Szó¬ 
val megérkezett a Marianne, 
tizenhat éves, mint az én Ve¬ 
rám - mit mondjak? Szőke, 
fitos, csicsergő bűbáj. Kimen¬ 
tünk elé Ferihegyre, hazavit¬ 
tük, ekkorra a két csitri már 
teljesen beleszeretett egy¬ 
másba. Már a város felé me¬ 
net — az uram vitt bennün¬ 
ket a kocsinkon — lelkendez¬ 
ve közölte velünk Marianne, 
hogy az úton megismerkedett 
egy „adorable" olasz fiúval, 
akinek megadta a telefon¬ 
számunkat, mert Vera elő¬ 
vigyázatosságból azt már le¬ 
vélben közölte Marianne- 
nal. 

No jó — gondoltam -, leg¬ 
alább lesz a két lánynak va¬ 
lami kedves és bizonyára csi¬ 
nos külföldi lovagja, akivel 
ide-oda mászkálhatnak majd. 

Hazaérkeztünk, iszonyú 
hőség volt, a két lányt azon¬ 
nal beparancsoltam a fürdő¬ 
szobába: tusoljanak, vegye¬ 
nek magukra valami könnyű 
göncöt. £n meg boldog meg¬ 
könnyebbüléssel átöltöztem a 
szokott kényelmes nyári pon¬ 
gyolámba. 

Alig telt el tizenöt perc - 
a lányok olyan meghitten vi- 
háncoltak a fürdőszobában, 
mintha örök életükben is¬ 
merték volna egymást 
megszólalt a telefon. A fér¬ 
jem vette fel a kagylót. 


„Valami olasz beszél — sut¬ 
togta hátrafelé — és a Ma- 
rianne-t kéri a telefonhoz/' 
Nem volt nehéz rájönnöm, 
hogy ez csak a Marianne 
olasz fiúja lehet, és bár nem 
voltam túlságosan elragadtat¬ 
va ettől a sietős tempótól - 
mit tehettem egyebet? be¬ 
szóltam a fürdőszobába: Ma¬ 
rianne ... telefon .. . 

Marianne egy halkat sikol- 
tott, aztán egy perc múlva, 
friss víztől és kölnitől illato¬ 
sán, beperdült a szobába. Tú¬ 
loznék, ha azt mondanám, 
hogy Éva anyánk kosztümjé¬ 
ben volt, de tény az, hogy a 
világon semmi nem volt raj¬ 
ta, csak egy icipici csipkés, 
habos, szalagos rózsaszín 
melltartó és egy icipici csip¬ 
kés, habos, szalagos rózsa¬ 
szín bugyi. A férjemnek 
előbb csak a szája maradt 
tátva, aztán, ahogy a szőke, 
fitos, csicsergő bűbáj, szőkén, 
fitosán, franciául csicseregni 
kezdett a telefonba: álló, ál¬ 
ló, c'est vous Piero? ... - a 
drága uramnak, mint Pesten 
mondják, kocsányon lógott a 
szeme, úgy nézte... mi az, 
hogy nézte? — falta Ma- 
rianne-t. 

— Én viszont ott álltam a 
földig érő, kényelmes, visel¬ 
tes, otthoni pongyolámban, 
és a negyvenkét évemmel. 

„Vera — süvöltöttem be n 
fürdőszobába -, gyere ki!" 

Vera kijött, fürdőköpenybe 
burkolva: mi van, Anyukám? 

„Te — sziszegtem a fülébe 
-, te Vera, vidd el innen ezt 
a lányt, mielőtt megfoj¬ 
tom ..." 

A kislányom falfehér lett. 
„Anyukám - dadogta -, ha 
megfojtod, hogyan utazom én 
jövőre Drezdába?" 

A nő elhallgatott, könyör- 
gőn nézett a barátnőjére, és 
csak ennyit mondott még: 
Adj tanácsot, mit csináljak? 

Fóthy János 
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MEGKÉRDEZTÜK MUNKATÁRSAINKAT: 

áM Ki az eszményképük? 


Mmziv 

Ifjúsági olvasmányaim kalandos 
történeteiből jól emlékszem az indiá¬ 
nok hősi-romantikus világára, pél¬ 
dául, hogy miként társalognak egy¬ 
mással, távol egymástól, szavak nél¬ 
kül: tűzrakás füstjével, a felszálló füst 
útját irányítva. 

Voltam aztán egyszer egy tengeri 
úton. Ott is megcsodáltam a tengeré¬ 
szek jelbeszédét: két-két zászlócska se¬ 
gítségével integetnek egymásnak a ha¬ 
jósok, szavak nélkül is megértve egy¬ 
mást. 

A legkifinomultabb jelbeszéddel né¬ 
hány év óta Budapesten, a közéletben 
ismerkedem: hogyan kell szót érteni 
egymással, szavak nélkül. Ez a hírköz¬ 
lési módszer abban is különbözik töb¬ 
bek között az indiánok vagy a hajó¬ 
sok jelzéseitől, hogy a jelbeszéd itt 
társalgás formájában történik, szavak 
nélkül. 

Az alábbiakban bemutatok néhány 
példát a budapesti jelbeszéd olvasásá¬ 
hoz: 

A leadott szöveg. „Meg fogom be¬ 
szélni illetékes kollégákkal." Iderítése: 
Nem lesz a dologból semmi. 

Szöveg : „Ne vágjunk elébe az ese¬ 
ményeknek." Jelentése: Kiderült egy 
nagy disznóság, de megpróbáljuk elsi¬ 
mítani. 

Szöveg: „Elvileg egészen világos a 
kérdés." Megfejtése: A gyakorlatban 
nem vált be, ráfizettünk, de most már 
nem lehet visszacsinálni. 

Szöveg: „Somfai kartárs jó szándéká¬ 
ban nem kételkedünk." Megfejtése: 
Somfait holnapután fegyelmivel áthe¬ 
lyezik Felsőmocsokra, a higanybányá¬ 
hoz. \ 

Szöveg. „Az elkészítéséhez legalább 
három mázsa praxitelesre lenne szük¬ 
ség." Megfejtése: Egy mázsa marad be¬ 
lőle nekem, egy mázsa neked. 

Szöveg: „A mi álláspontunk nem 
kétséges." Megfejtése: Az szóljon érte, 
aki nem tudja tartani a száját. Pont én 
legyek bátor!? 

Szöveg: „Beküldött kézirata sok te¬ 
hetségről árulkodik." Megfejtése: Men¬ 
jen el villanyszerelőnek. 

S. P. 


Pontius Pilátus. Ha bonyolult 
ügye volt, csak magához kellett 
szaladgálnia. 

B. E. 

Restellem , de az én eszményké¬ 
pem Rákosi. A Fradi válogatott 
csatára. 

D. F. 

Szerénységem tiltja megnevezni. 

F. L. 

Chaplin. Hétszer nősült. 

F. *Gy. 

Még nem tudtam választani, 
pedig az elmúlt években több 
ajánlatot kaptam. 

(f—p) 

Csak zárt borítékban, válasz¬ 
bélyeg beküldése ellenében vála¬ 
szolok. 

G. Sz. 


Pillanatnyilag nincs eszményké¬ 
pem, szívesen vennék egyet kéz 
alatt, lehet magyar is. 

K. A. 

Szekeresi Strumpf Ottó. öt nem 
ismerem, tehát nem is csalódha¬ 
tok benne. 

M. Gy. 

Kinizsi Pál, mert remek fogai 
voltak. 

P. L. 

Az űrutazó . Nincs gondja se út¬ 
levélszerzéssel , se vámvizsgálat¬ 
tal. 

S. A. 

Karinthy Frigyes, ő is mindig 
leette a nyakkendőjét. 

s. P. 



oűttcrejicuDani ríva 


Egy sötét éjjel, még a hold se’ fénylett, 
szél fátyla fonta át a messzeséget , 
s a mélyen alvó, néma kert alatt 
Vércse űzött egy Jánosbogarat. 

—- Bármerre futsz el, gyáva! Utolérlek! 

Éles csőrömmel cafatokra téplek. 

Hiába bújnál, meg nem menekülsz, 
egy perc csupán és kínpadra kerülsz! — 

S a bokor alól így szólt az üldözött: 

— Mondd , nagy úr, ennyi kövér bogár között, 
mi a hibám, vétkem, szörnyű bűnöm, 
hogy ily ’ rútul kell megsemmisülnöm?! — 

S a magasból így dörgött le a hang: 

— Bűnöd az, hogy VILÁGÍTASZ, bitang! 



Szinetár György 


Vízisí Irigy autótulajdonosok 


















BOLGÁR HUMOR 



- Jöjjön közelebb, kartársam, nem harapom le az orrát! 


- Egy kis türelem. Rögtön meglesz a karburátor csa¬ 
varja, és azonnal indulhatunk. 


1G 
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— Fésűt, kefét, pengét, szappant tessék! 


















Húsz óra 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL l 


ZÖLDSÉG 


v tr:^ 


Néhány héttel ezelőtt „Ki¬ 
nek jó’' címen szóvátettük a 
Mártírok útja 56 . szám alatt 
működő zöldség-gyümölcs¬ 
bolt önkiszolgálóvá történt 
költséges és célszerűtlen át¬ 
alakítását. Személyes tapasz¬ 
talataink, a vevők nyilatko¬ 
zatai és panaszkönyvi bejegy¬ 
zései alapján felhívtuk az il¬ 
letékesek figyelmét, hogy a 
gyümölcs és a zöldség árusí¬ 
tásánál az önkiszolgálásnak 
itt bevezetett formája nem 
javítja, csak körülményeseb¬ 
bé teszi a vásárlást, elsősor¬ 
ban azért, mert az áruk több¬ 
ségénél nem valósítható meg 
az előremérés, az előrecsoma- 
golás, és az áruk minőségé¬ 
nek tartós biztosítása. 

Észrevételeinkkel kapcso¬ 
latban az 1 . számú Zöldség- 
Gyümölcs Kiskereskedelmi 
Szövetkezeti Vállalattól hosz- 
szú levelet kaptunk. Ebben 
hangsúlyozzák, hogy a tel- 
j e s Önkiszolgáló rendszer 
szerintük sem valósítható 


meg a kereskedelemnek eb¬ 
ben a speciális ágában. A to¬ 
vábbiakban azonban — hivat¬ 
kozva a Bartók Béla úton ha¬ 
sonló jelleggel régebben mű¬ 
ködő üzletük tapasztalatai¬ 
ra lándzsát törnek a jelen- 
legi gyakorlat mellett, és le¬ 
szögezik, hogy a jövőben a 
többi boltjukat is fokozato¬ 
san átalakítják majd önki- 
szolgálóvá. 

A levél kézhezvétele után 
két ízben is felkerestük a 
Bartók Béla úti üzletet, ismét 
ellátogattunk a Mártírok úti 
üzletbe is. 

Ugyanolyan tapasztalato¬ 
kat szereztünk, mint első íz¬ 
ben. Végső soron az áruk 
többségénél hagyományos 
módon jut a vevő a portéká¬ 
hoz, azzal a különbséggel, 
hogy többet cipekedik, az el¬ 
adók, pénztárosok munkája 
nehezebb és idegesítőbb. 

Változatlanul áll tehát a 
kérdés: „Kinek jól” 

K. A. 


A moziban, ahol az Ar- 
séne Lupin filmet játszot¬ 
ták, alacsony termetű há¬ 
zaspár ült mellettem. Az 
asszony kérlelni kezdte 
férjét: 

- Lajos, cseréljünk he¬ 
lyet! Az előttem ülő ma¬ 
gas férfitól alig látok. 

— Szívem, előttem is 
egy magas nő ül... 

A nő kérlelve felém for¬ 
dult: 

— Nem cserélne helyet 
velem? 

Cseréltem, és így kerül¬ 
tem a házaspár közé. 
Amikor Lupin, a film hő¬ 
se, frakkban beszökött egy 
estélyre, a nő rajtam ke¬ 
resztül átszólt a férjének: 

— Lajos, nem úgy néz 
ki ez a Lupin, mint a bol¬ 
dogult Artúr bácsi? 

A hasonlatosságot Lajos 
is megállapította. Megtud¬ 
tam azonban, hogy Artúr 
bácsi kövérebb volt. 

A filmbeli estélyen hir¬ 
telen kialudtak a gázlám¬ 
pák, a vásznon sötét lett. 
A nő megjegyezte: 



— Lajos, ne felejtsd el, 
hogy holnap egy hatvanas 
villanykörtét kell ven¬ 
nünk! 

Amikor a képen a II. 
Vilmos császárt alakító 
színész jellegzetes „Es ist 
erreicht" bajuszát simo¬ 
gatta, az asszony megint 
odaszólt férjének: 


- Ha kimegyünk a mo¬ 
ziból, vágasd már le vég¬ 
re a hajadat! 

Lajos megígérte, hogy 
elmegy a borbélyhoz. 

A császári állatkertben 
papagáj rikácsolt. „Vajon 
erről is eszébe jut valami 



az asszonynak?" — tűnőd¬ 
tem egy pillanatig. Eszébe 
jutott: 

- Holnap ismét jön a 
Hermin néni. Csak uzson¬ 
nát adok neki! Azt hiszi 
persze, hogy megint va¬ 
csorát kap! 

Arséne Lupin kirabolt 
egy páncélszekrényt. Az 
asszony máris átsuttogott 
a férjének: 

— Be kell már fizetnünk 
a fát meg a szenet. Hol¬ 
nap muszáj pénzt kiven¬ 
nünk a takarékból. 

Ha nincs Arséne Lupin, 
talán megfeledkeztek vol¬ 
na a bankról. .. 

Pergett a film. Egy je¬ 
lenet a párizsi Maxim 
mulatóban játszódott. 
Habzó pezsgő ömlött a 
karcsú poharakba. Vár¬ 
tam, hogy most mi lesz. 
De a házaspár néma ma¬ 
radt. Már szinte idegesí¬ 
tett a hallgatásuk. Midőn 
újabb pezsgődugó puk¬ 
kant, az asszony megkér¬ 
dezte: 

- Lajos, van elég szóda¬ 
vizünk otthon? 

Palásti László 
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- Te, ezek miért integettek úgy a vonaton? 




























LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


Sokoldalúság 


SIRÁM A FŐTT KUKORICÁRÓL 

Szeptember! Az őszi elégia hava, a 
hulló falevelek hava, az édes must és a 
főtt kukorica hónapja, A szeptember me¬ 
netrendszerűen megérkezett, de hol a ku¬ 
korica? Betiltották utcai árusítását. Indo¬ 
kolás: nem szabad szemetelni. A pesti fo¬ 
gyasztó eldobálja a csutkát. 

Villamosjegyet szabad eldobálni? 

Cigarettacsutkát szabad eldobálni? 

Dinnyehéjat szabad eldobálni? 

Szilvamagot szabad kiköpni? 

Csak a szegény kukoricát száműzték 
vidékre. Ha valaki megkívánja a gyöngy¬ 
szemű csövet, mehet országjárásra 31 fo¬ 
rintos napidíjjal főtt tengerit majszolni. 



Rétesboltból mézcsboltig annyiféle kü¬ 
lönlegességi üzlet van - annyi mindent 
árulnak utcán át fagylalttól kezdve kür¬ 
töskalácsig. Miért nem kap kegyelmet pont 
a kukorica, a pesti ember annyira kedvelt 
csemegéje? Mién nem nyit a vendéglátó 
egy főtt kukorica idényboltot vagy utcai 
elárusítóhálózatot a csutka kötelező be¬ 
szolgáltatásával? 

Ha az idén nem is, de legalább jövőre! 


(-a.) 




Johnson: Ez semmi! Tudok én ám mást is! 


(A „Nürnbcrger Nachrichten^-bul) 


A Közlekedési ej lesztési 

Központ hatalmas iro¬ 
daházának udvarán vakító 
fénnyel, hangtalanul, egy 
különös formájú légi jár¬ 
mű szállt le. Olyan volt, 
mint egy körülbelül har¬ 
minc méter átmérőjű, le¬ 
felé fordított mélytányér, 
kerek ablakokkal s rejté¬ 
lyes, antennaszerű nyúlvá¬ 
nyokkal. Aztán ajtó nyílt a 
jármű tetején, s egy fehér- 
leples férfi szállt ki belőle, 
ezúttal a szó szoros értel¬ 
mében szállt, s a Központ 
bejáratához lebegett. A ka¬ 
puőr nem vette észre, mert 
éppen lottószelvényt töltött 
ki, a férfi tehát baj nélkül 
bejutott az épületbe, s a 
harmadik emeleten a 42-es 
számú irodahelyiséget ke¬ 
reste fel. Belépett a szobá¬ 
ba, udvariasan köszönt, s 
noha senki sem fogadta a 
köszönését, egy cseppet 
sem elbátortalanodva lé¬ 
pett oda az egyik asztalhoz: 
— Jó napot kívánok! 

— Tessék! — mondta a 
középkorú, gyanakvó arc- 
kifejezésű tisztviselő. 

A fehérleples férfi udva¬ 
riasan mosolyogva kezdett 
el beszélni: 




— Kérem szépen, nem 
tudom, tetszik-e rám emlé¬ 
kezni. Körülbelül hat esz¬ 
tendővel ezelőtt voltam itt, 
s egy közlekedési újítás 
tervrajzát hoztam. Néhány 
szóban azt is elmondtam. 


ával halad, vagyis sem ben¬ 
zin, sem olaj, sem szén nem 
kell hozzá, tehát nagy meg¬ 
takarítást lehet segítségé¬ 
vel elérni. Költségvetést is 
mellékeltem hozzá, sebben 
kiszámítottam, hogy egy 



hogy miről van szó, s bá¬ 
torkodtam kifejezést adni 
igénytelen nézetemnek, 
hogy újításom nagy lépés¬ 
sel viszi előre a közlekedés 
ügyét. Ha még tetszik em¬ 
lékezni szavaimra, kifej¬ 
tettem, hogy új rendszerű 
járművem gondolatenergi¬ 


négyszemélyes családi jár¬ 
mű mindössze 120 forintba 
kerül. A jármű gyorsasága 
néhány mikronnal ugyan el¬ 
marad a fény sebességétől, 
de ez sem az én hibám, ha¬ 
nem a kissé merev fizi¬ 
kai törvényeké. Akkor át 
tetszett venni a dokumen¬ 


tációt és azt tetszett mon¬ 
dani, hogy mindenesetre 
felírja a címemet. 

— Na és? — kérdezte a 
tisztviselő. 

— Ezért jöttem -- mond¬ 
ta szerény meghajlással a 
férfi. — Közben ugyanis 
megváltozott a címem. Ügy 
történt, hogy odahaza elké¬ 
szítettem a járművet, s 
néhány kísérleti űrutazás 
után átrepültem a Benedic- 
tus-köd Haruspex nevű 
bolygójára, mivel annak a 
légköre jót tesz az aszt¬ 
mámnak. Sajnos, csak most 
jutott eszembe, hogy nem 
értesítettem a központot a 
címváltozásról. Ezt jöttem 
most bejelenteni. 

A tisztviselő bólintott: 

— Kérem. Tessék diktál¬ 
ni. 

Hatalmas könyvet vett 
elő, föllapozta a megfelelő 
oldalt megnyálazta a tinta¬ 
ceruzáját, áthúzta a régi cí¬ 
met, és szép gyöngybetűk¬ 
kel föléje írta az újat. 

— Rendben van! — 
mondta — majd értesítjük. 

Feleki László 























Édes élet 



Istenkém, már megint vétkeztem! . 


A kis hamis 



Valami malac könyvet szeretnek . 



A Népszavában olva¬ 
som, hogy az egyik 
vidéki gazdaság dolgozó¬ 
ja négy kiló friss májat 
kísérelt meg kilopni a 
sertésvágóhíd telepéről. 
Teherautón, bőrtáská¬ 
ban, salakba ágyazva. 

Gondolta, így nem ve¬ 
szik észre. 

Terve nem sikerült: 
leleplezték. 

Kis ügy: a vágóhíd 
nem kívánta rendőri út¬ 
ra terelni, viszont a tet¬ 
tenérés jegyzőkönyvét 
azzal a kéréssel küldte 
meg a gazdaság igazga¬ 
tójának, hogy megtévedt 
dolgozója ellen indítson 
fegyelmi vizsgálatot. 

Nem indított, hanem 
nyilatkozott. 

— Itt más mértékkel 
kell mérni — mondotta 
az igazgató. — Ha min¬ 
den apróságból nagy 
ügyet csinálunk, egysze¬ 
rűen nem tudunk dol¬ 
gozni. 

Valóban: négy kiló 
máj, nem sok máj. 

Az a kérdés, mennyit 
bír el belőle az ember 
lelkiismerete? 

Van, akinek a lelkiis¬ 
merete csak egy kiló má¬ 
jat bír el, de azt is meg¬ 
fizeti. 

Van, akinek persze 
négy kiló májat is elbír 
a lelkiismerete, és azt is 
megfizeti. A húsboltban, 
ha kap. Ha nem kap, 
akkor vesz marhafelsál t, 
esetleg oldalast. Pénzért. 
De nem lop. 

Van, aki nem fizeti 


meg sem a májat, sem 
a felsált, sem az olda¬ 
last. Egyszerűen eltulaj¬ 
donítja az egy kilót is 
meg a négy kilót is. S 
nem mindig teherautón, 
bőrtáskában, salakba 
ágyazva. Hanem egyéb 
más módon ... 

És elbírja a lelkiisme¬ 
rete. 

Mert a lelkiismeret 
rugalmas portéka. 

Egy ember lelkiisme¬ 
rete elvisel például, négy 
kiló lopott májat. De a 
kollégájának is van lel¬ 


lesz felelősségre vonás a 
kétezer kilóért sem. El¬ 
végre az is csak négy¬ 
négy kiló — fejenként, 
ötszázszor négy kiló ... 

Ha nincs felelősségre 
vonás, akkor még rugal¬ 
masabbá válik a lelki¬ 
ismeret. v 

Ma négy kiló máj. 
Holnap kétezer kiló ser¬ 
tés ... 

Ma négy méter kar¬ 
ton. Holnap kétezer mé¬ 
ter szövet... 

Ma négy szálfa. Hol¬ 
nap egy egész erdő .. . 

\ J / 



kiismerete: az is elvisel 
ugyanannyit. 

Nem vagyok szőrszál¬ 
hasogató: még nyolc kiló 
máj sem sok máj. 

De tegyük fel, hogy 
egy üzemben ezren dol¬ 
goznak, s közülük öt¬ 
száznak rugalmas a 
lelkiismerete, akkor már 
kétezer kiló májról van 
szó. Sok kicsi sokra 
megy! 

Kétezer kiló máj pe¬ 
dig sok máj. 

Ha nincs fegyelmi a 
négy kilóért, akkor nem 


Ma négy kapcsoló. 
Holnap negyven villany- 
motor ... 

Ma négy tucat sas¬ 
szeg. Holnap egy gőz¬ 
mozdony ... 

És így tovább, attól 
függően, milyen rugal¬ 
mas a lelkiismeret és 
milyen rugalmas a ve¬ 
zető? 

Nem vagyok a meg¬ 
torlások híve, de leg¬ 
alább a gőzmozdonynál 
fegyelmit kell indítani! 

Földes György 




Ducika & %cu^m/yi)(ÍÁ 


Pusztai Pál rajza 







































































Építkezésen 


KOZMIKUS MMJtAzet 


Az egész világot élénken 
foglalkoztató nyolcnapos 
amerikai űrutazás egyik, 
sokaknak talán szimpla 
epizódjára megkülönbözte¬ 
tett érdeklődéssel figyel¬ 
tem fel. Mégpedig arra, 
hogy a számos bonyolult 
feladattal megbízott űrha¬ 



jósok, nyilván aucmini- 
program keretében, egy 
négysoros verset írtak. Ha¬ 
bár a hazai sajtó a költe¬ 
ményt, sajnos, sem eredeti¬ 
ben, sem műfordításban 
nem közölte, a dolognak 
mégis nagy jelentőséget tu¬ 
lajdonítok. 

Ez a négy sor, szerény 
megítélésem szerint, új fe¬ 


jezetet nyitott a művészi 
alkotómunka történetében. 
Mert a Föld vonzerejének 
csökkenésével feltehetőleg 
egyenesen arányos az ihlet 
növekedése, hisz’ a gravi¬ 
táció minden szempontból 
akadályozza a szárnyalást. 

A hírügynökségek héza¬ 
gos tudósításaiból, fájda¬ 
lom, nem derül ki, hogy 
Conrad és Cooper műve 
időmértékes, hangsúlyos, 
rímes, netalántán szabad¬ 
vers. Mindenesetre nemár¬ 
tana már most kutatásokat 
folytatni abban az irány¬ 
ban, hogy a kozmikus kö¬ 
rülmények, a jambusnak , a 
trocheusnak vagy az ana- 
pesztusnak kedvezőbbek. 

A fejlődés perspektívái 
beláthatatlanok. Az űrha¬ 
józás elterjedésével való¬ 
színűleg előbb-utóbb hu¬ 
moristák fellövésére is sor 
kerül. Azonban számukra 
ez aligha jelent majd vál¬ 
tozást, mivel a könnyű mű¬ 
fajt a kritika földi viszo¬ 
nyok között is abszolút 
súlytalannak tartja. 

(d-th) 



- Jól elfuserálta ezt a házat, de^ v azért ne búsuljon! 

- Nem is azért búsulok. Elhagyott a menyasszonyom . . . 


Unalmas este 


Ideges a világ 


Pedagógus-sors 




- Mit szólsz ehhez az időjáráshoz? . . . 



- Nem volt elég nekem az apáddal 
kínlódni?! \ 



A fiatalság, külö¬ 
nösen visszasírva, 
nagy érték. 


Az örök tavasznak 
az a hátránya, hogy 
sohasem köszönt be. 

* 


A gyengeség csak 
akkor szégyen, ha az 
ember súlyemelő. 


Vannak ravasz be¬ 
tegek, akiknek a tü¬ 
netek nem a szerve¬ 
ikben vannak, hanem 
a kisujjukban. 


Az élet nem mindig * 

kellemes, de lidérc- 

nj r omásnak megjárja. Minden ember bőre 
n színes. 

* F. L. 
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Halászlé 


Gázpedál 





- Ekkora számlát fogtam ki!... 




Vagyis a fiatalok orszá¬ 
gába. Swift és Karinthy 
nyomán ezt a címet adnám 
útijegyzeteimnek, amely¬ 
ben háromtagú újságíró¬ 
delegációnk algériai útjáról 
számolnék be. Ugyanis az 
átlagos életkor nem sokkal 
haladja meg a húszat eb¬ 
ben az országban. (Ponto¬ 
san nem lehet tudni, mert 
csak most lesz népszámlá¬ 
lás.) Jogos volt tehát, hogy 
itthon ifjúnak tartott, ám 
mégis csak ötven felé kö¬ 
zelgő éveinkkel Pethő Ti¬ 
bort a „papa”, Urbán Ernőt 
a „tonton” (nagybácsi), e 
sorok íróját pedig a „grand- 
papa” megtisztelő címmel 
illették. 

Hogy kik? Természetesen 
Amar és Asszen. Akik nem 
kisebb terhet viseltek algé¬ 
riai tartózkodásunk alatt, 
mint — sorsunkat és éle¬ 
tünket. Sorsunkért, azaz 


programunkért Amar, a 
Tájékoztatási Főigazgatóság 
munkatársa volt felelős, 
életünkért pedig Asszen, a 
gépkocsivezető. S kettőjük 
közül kétségkívül utóbbi¬ 
nak volt nehezebb dolga. 
De meg kell adni, nagysze¬ 
rűen helyt állt a Tel-Atlasz, 
a kabiliai hegyek, a Biban, 
a Babor szédítő kacskarin¬ 
góiban. Pedig jóformán 
sohasem adta száz kilomé¬ 
teren alul. Hogy a gépkocsi 
sebességét időnként csök¬ 
kenteni is lehet, erre az al¬ 
gériai sofőrök nem gon¬ 
dolnak ... 

Vendéglátóink szívessége 
szinte megható volt. A Mas- 
cara környéki gazdaságok¬ 
ban, pincészetekben, olaj¬ 
bogyófeldolgozóban, borjú¬ 
nevelőben, vetőmag-neme¬ 
sítőben mindenütt „Éljenek 
magyar barátaink!” és ha¬ 
sonló szövegű feliratokkal, 


zászlókkal és — bőkezű 
ajándékokkal fogadtak. 
Négy láda borunk gyűlt 
össze ... Bizony saját bő¬ 
rünkön kellett tapasztal¬ 
nunk, hogy Algéria gazda¬ 
ságának egyik nagy problé¬ 
mája, hogyan juttassa Eu¬ 
rópába gazdag bortermését. 
A mi borunk sem juthatott 
el hazánkba; a repülőgép¬ 
túlsúly költségéből négy 
láda tokaji ára telnék ki. 
(Legközelebb majd gondos¬ 
kodunk tartályhajóról.) 

Amar utólag árulta el, 
hogy barátaink egy növen¬ 
dék borjúval is meg akar¬ 
tak ajándékozni bennünket. 
Alig tudta udvariasan elhá¬ 
rítani. Pedig nem jól tette; 
a kisboci a saját lábán utá¬ 
nunk jöhetett volna Ma¬ 
gyarországra ... 

De visszatérve az algériai 
borra: ennek piaca vitatha¬ 
tatlanul Európában van, 
hiszen a saját lakossága 
nem él vele. Tiltják az egy¬ 
házi és állami törvények. 
De azért nem kell hinni, 
hogy ezt mindig szigorúan 
veszik. Abdelaziz, az esti 
lap főszerkesztője, egy ten¬ 
gerparti klubban így ren¬ 
delt a pincérnél: „N’-im- 
porte quoi!” („Akármit!”) S 
utóbbi habozás nélkül — 
whiskyt hozott. „Akármit” 
ugyanis az algíri vendég¬ 
látóipar virágnyelvén whis¬ 
kyt jelent. 

Említett kollégánk egyéb¬ 
ként egyik legbuzgóbb in¬ 
formátorunk volt. Kérdé¬ 
seinkre csak olykor-olykor 
ingatta szomorúan a fejét: 
„Ezt bizony nem lehet tud¬ 
ni... Nálunk még nincs 
statisztika...” 


Talán ezzel. jár együtt, 
hogy — bürokrácia sincs. 
Bizalom, az viszont van. A 
szállodákban • adatainkat 
bemondásra töltötték ki. 
Ugyanis amikor megérkez¬ 
tünk, elkérték útlevelünket, 
hogy vízumot üssenek bele. 
és csak elutazásunk előtt 
kaptuk vissza. De semmi 
szükségünk sem volt rá út¬ 
közben. Még a kabiliai he¬ 
gyekben sem, pedig ott né¬ 
hány hónappal előtte még 
ellenforradalmárok lövöl¬ 
döztek. Színét sem láttuk 
rendőrnek vagy más hiva¬ 
talos közegnek. 

Annál nagyobb figyelmet 
szenteltek igénytelen sze¬ 
mélyünknek ősi keleti (to¬ 
vábbá nyugati, déli és észa¬ 
ki) szokás szerint a keres¬ 
kedők, akik Algériában 
sem tágítanak attól, akiben 
külföldit és — vevőt szi¬ 
matolnak. Ám magyar mi¬ 
voltunk a boltosok szemé¬ 
ben is varázserővel bírt. 
Tlemcenben, az algériai 
népművészet fellegvárában 
betértem egy méltán „Mu- 
sée Orientale”-nak nevezett 
ajándékboltba. Másfél órás 
elmélyült piackutatás után 
kiválasztottam a megvétel¬ 
re szánt kecskebőr táskát, 
tárcákat, papucsot és vésett 
sárgaréz csecsebecséket. A 
kereskedő számolt: 68 di¬ 
nár 50. (Egy dinár körülbe¬ 
lül öt forint.) Megkezdődött 
az alku. Én: 55 dinár. < 3 : 
67 dinár. Én: 58. ö: 65. Én: 
60. ö: 63. Ebben marad¬ 
tunk. Kértem, jól csoma¬ 
golja be az árut, mert 
messzire viszem, Magyar- 
országra. „Csak nem az 
újságíró-delegációval jött?” 
— kérdezte. Szerényen, de 
legalább egy kilót hízva 
bólintottam igent. „Akkor 
vigye az egészet hat¬ 
vanért!” 



Lindner László 









































SZiLántt 


TELEFON 

Klapcsákéknál vagyok látogatóban. 
A szobában a kis asztalkán telefon- 
készülék. Erről eszembe jut, hogy 
elfelejtettem felhívni Zebegényit. 

— Bocsánat, megengedsz egy te¬ 
lefont? — kérdem Klapcsáktól. 

- Nagyon szívesen. De ez csak 
egy telefonkészülék. Nincs hozzá 
drót, nincs bevezetve. Tudod, két 
évig hiába vártam, hogy bevezessék 
a telefont. A múlt hónapban száz¬ 
negyven forintért kéz alatt vettem 
ezt a készüléket. Így aztán nincs 
gondom, éjszaka nem csengetlek 
tel, nappal nem zavarják meg a pi¬ 
henésemet. 

- Akkor minek a telefonkészü¬ 
lék? - kérdezem kíváncsian. 

— Nézd, frizsiderem, televízióm 
van. Pont a telefonkészülék hiá¬ 
nyozzék a lakásomból?... 


TRÜKK 

Kollégám izgatottan kérdi: 

- Fel tudsz váltani egy százast? 

- Parancsolj — nyúlok a levéltár¬ 
cám után, és várom a piroshasú 
bankjegyet. 

Kollégám elégedetten bólint: Te¬ 
hát fel tudsz váltani egy százast. 
Ez azt jelenti, hogy van pénzed. 
Akkor adjál kölcsön elsejéig egy öt¬ 
venest! 


DRUKKER 

A kct népszerű klubcsapat mér¬ 
kőzésén szomszédom mindkét csa¬ 
patra átkozódó jelzőket szór. Meg¬ 
kérdem: 

— Mondja, tulajdonképpen maga 
kinek drukkol? 

- A bírónak. Hogy meg ne ver¬ 
jék. ö az öcsém! 

(galambos) 


gy este Kovácsáé el¬ 
mesélte a férjének, 
hogyan csaltak a Bámex- 
bnmfértnál. Lelkesen és 
részletesen mondta el az 
ügyet, majd így szólt: 

- Zseniális, nemi 

- Zseniális - bólintott 
a férj. — De azt a számla 
dolgot nem értem ... 

- Mit nem lehet azon 
érteni l Olyan egyszerű, 
mint a pofon, és éppen ez 
a zseniális, az óriási I 

— Meséld csak el még 
egyszer ... 

Az asszony újra elkezd¬ 
te a történetet. Kovács 
bólogatott és időnként azt 
mondta, hogy aha, aha. . 

- Értedl 


Életkép 


szemét, arcán ideges rán- 
gások futottak keresztül. 
Amikor egy kicsit össze¬ 
szedte magát, nagyot lé¬ 
legzett, és mosolyt erőlte¬ 
tett az ajkára. 

— Nehéz fejed van, drá¬ 
gám ... De nem baj... 
Az anyagot a raktáros ad¬ 
ta el, aki nem létezett, 
csak papíron ... Értedl 
Most már értem - 
dadogta a férj. - Illetve 
nem értem. Kislőcéről ki 


nem értem, hogy mit 
csinált az anyagbeszerzői 

— Uramistenl — jajdult 
fel az asszony. — Anyag- 
beszerzőről szó sem volt! 

— Akkor pedig ki volt 
az ikertestvére az ellen¬ 
őrnek l 

„Hogy ez milyen buta 
— gondolta 'magában Ko- 
vácsné. — Pont egy ilyen 
buta emberhez kellett 
férjhez mennem." Ebben 
a percben nagyon sajnálta 
magát: eszébe jutott, hogy 
nincs pénzük, eszébe ju¬ 
tott, hogy már évek óta 
ki akarják cserélni a bú¬ 
tort, eszébe jutott, hogy 
még sohasem voltak kül¬ 
földön ... Ránézett a fér¬ 




— Nem egészen - felel¬ 
te zavartan a férj. — Aliért 
kellett nekik leutazni vi¬ 
dékre, amikor a kerekek 
ott voltak a raktárbanl 

— Hogy onnan is le¬ 
gyen számlájuk. 

— Ja, hogy onnan is le¬ 
gyen ... De miért kellett 
onnan is számlál 

- Ne légy ilyen egy¬ 
ügyű - felelte ingerülten 
Kovácsné. — Hát azért, 
hogy a telepvezető fedez¬ 
ve legyen. 

A férj nem szólt egy 
szót sem. Gondolkodott. 
Látszott az arcán, hogy 
nagy erőfeszítéseket tesz. 

- Érted márl - türel¬ 
metlenkedett a feleség. 

- Értem ... De hogyan 
könyvelték el a pénzt l 

- Kétségbeejtő! — ros- 
kadt le Kovácsné egy ka¬ 
rosszékbe. — Még mindig 
nem érti! ... A pénzt 
munkadíjnak könyvelték 
cl, de csak Kislőcén, mert 
ott volt az anyag, amelyet 
tulajdonképpen már rég 
eladtak. 

- Kicsodái 


helyeztette át a portástl 

— A raktáros! — visítot¬ 
ta az asszony. 

— De hiszen az nem 
létezett... Te mondtadl 

— A pesti raktáros nem 
létezett, de a kislőcei 
igen! Hiszen ő szerezte 
meg az engedélyt! 

— Áz előbb már értet¬ 
tem - mondta elhaló han¬ 
gon Kovács. — Most már 
megint nem értem ... 

Kovácsné sírva fakadt. 

— Ali bajodl Miért 
sírsz l 

— Nem érti ... — zokog¬ 
ta a feleség. — Nem ér¬ 
ti!... Nem érti! 


jére, aki még mindig nem 
értette, hogyan csaltak a 
Bámexbumfértnál, hogyan 
szereztek sok-sok pénzt... 
„Ennek sohasem jutna 
ilyesmi az eszébe ..." - 
sóhajtott fel keserűen. 

A következő pillanat¬ 
ban letörülte a könnyeit 
és szelíden, türelmesen 
magyarázni kezdett. Ügy 
beszélt a férjével, mint 
anya a becsületes gyerme¬ 
kével. 

- Zseniális! - mondta 
végül Kovács. - Csak még 
azt nem értem, hogy az 
ellenőr miért adta ki ma¬ 
gát a főkönyvelő titkárnő¬ 
jénekl 


Kovácsné lehunyta a — Értem én, csak azt 


Mikes György 


Kedvetlenség 


Budapesti tündérmese 






(Nem muszáj elhinni) 
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AZ OLVASÁS 
^DICSÉRETE i 


Golyótépte fák, ablak¬ 
talan házromok, felszag¬ 
gatott járda: Andrássy út 
- 1945 kora tavasza. 

A néptelen utcán egy 
fiatalember baktat. Kezé¬ 
ben könyv. Olvas. Ha 
odapislantanánk a könyv 
fedelére, ezt betűzhetnők 
le róla: Erasmus: Enco- 
mium moiiae seu laus 
stultitiae. Magyarul: A 
balgaság dicsérete . S ha 
egy ismerőse szemügyre 
venné a romos Andrássy 
úton, r 945 kora tavaszán, 
séta közben latinul olva¬ 
só fiatalembert, felismer¬ 
hetné benne a klasszikus 
poéták kitűnő fordítóját, 
Devecseri Gábort, a köl¬ 
tőt. 

De ismerős, úgy látszik, 
nem jár erre, s így Deve¬ 
cseri zavartalanul és el- 



mélyülten olvashatja Eras- 
musát. Zavartalanul ad¬ 
dig, amíg elmélyültségé- 
ben bele nem ütközik egy 
szembejövő, jól megter¬ 
mett férfiú hasába. 

- Pardon! — kapja fel a 
fejét A balgaság dicséreté¬ 
nek tanulmányozója, és 
megadó lélekkel várja a 
jogos korholást. 

Ám a ^korholás elma¬ 
rad. A megtermett férfiú 
kedvtelve tekint végig De- 
vecserin, s derűsen álla¬ 
pítja meg: 

- Na végre, hogy az 
emberek már olvasnak az 
utcán! 

Devecseri ránéz az olva¬ 
sás bölcs dicsérőjére, s 
nyomban megérti a meg¬ 
értést. Olyan szerencséje 
volt, hogy a szülte üres 
Andrássy úton Erasmusá- 
val éppen a nagy törté¬ 
nészt, Szekfü Gyulát bök¬ 
te hasba. 
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- Maga kereken százezer forintot lopott! 
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Doktor úr, mit csináljak, állandóan fűrészelést hallok . . 

■aaaaaaaBBBa«aa«»aaaaa aa a................ mmmmmmm .......... 

aaaaaiaaaiiaaaaaaaaiiiiaaiaaaaaaaaiiiiiiaaaiiaaa,aaaaaaaaa 
■aaaaaaaaaaaaaaaaBaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaiaaaaaaaaaiaaaaaaiar 
aaaaaaaaaaaaaaaaaa- 


BBBBBI 

aaaaai 


-.«-aaaaa' 


Baaaaaaaaaaaaaaa 


aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaiaa 


aaaaa: 

aaaaa 

aaaaa 


laaaaaaaa 
aaaaaaaa 
aaaaaaaa 
BBaaaaaa 
^■aaaa 


Békés István 

(Legújabb Magyar 
Anekdotakincs) 















L£ A BÜROKRÁCIÁVAL! 


KI A TETTES? 
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A FELBUJTÓ SS! 


Mondd, Kovács kartárs, melyikünk is 
sikkasztott most tulajdonképpen? Te vagy 
cn? ... 
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Kedves Ludas Matyi! 

A XI. kerületi ta- 9 
nács oktatási osztálya 
nagy áldozatkészség¬ 
gel és gondos szere¬ 
tettel korszerűsítette 
a XIDiószegi u. 44. 
sz. óvodát. A Pest 
megyei Tanács építő¬ 
ipari vállalata végez¬ 
te el az újjáépítést , 
1964 novemberében 
adták át az épületet. 
Az építőipari vállalat 
a bojlert azóta nem 
képes üzembe helyez¬ 
ni. így az óvodában 
még ma is három 
mosogatótálban vég¬ 
zik 170 gyermek ré¬ 
szére a három fázisú 
mosogatást. 

A bojler ügyében 
közreműködtek eddig 
a Fővárosi 1. sz. Épí¬ 
tőipari Vállalat , a Fű¬ 
tőberendezési Válla¬ 
lat , a Gázművek ipa¬ 



ri osztálya, valamint 
a fő vállalkozó, a 
Pest megyei Tanács 
Építőipari Vállalata. 

Ezek a szervek 
időnként kijönnek a 
helyszínre. Az egyik 
kifogásolja , amit a 
másik végzett. Min¬ 
den alkalommal más- 
más hibát találnak , 
és hosszú hónapok 
% elteltével at óvoda 
bojlerje még mindig 
nem üzemképes . 

Most már csak 
egyetlen kérdés érde¬ 
kelne a sok huza¬ 
vona után: Mikor lesz 
kész a bojler?! 

dr. Bognár Lajosné 
vezető óvónő 

















































































Homo ludens 



Megelőző védekezés 



Ahol mindent elkövetnek, hogy a fiatalság városban érezze 
magát . . . 


KIRŐL NEVEZTÉK EL AMERIKÁT? 


Sokan azt hiszik, hogy Richard Ameryck nevű an- 
Amerikát egy Ameiígo Vés- goi adóbeszedőról nevezték 
pucci nevű olasz tengerész* el. 

ről nevezték cl. Most az ang- (A Ludas Matyi megjegy- 
liai Bristol polgármestere zése: egyik sem igaz. Ame- 
egykori iratok alapján kidé- rikát a budapesti Amerikai 
rí tette, hogy Amerikát egy útról nevezték el!) 


A póruljárt trubadúr 



MEMOÁROK KORA 

Gyopár Ágoston, a Pcga 
zus Könyvkiadó közismert 
megkörnyékezhetetlen lekto¬ 
ra hüledezve vizsgálgatta 
Sturm Viktor gyermeki arc¬ 
vonásait. 

— Hány éves is vagy te 
tulajdonképpen ? 

— Huszonegy. 

A lektor döbbenten tárta 

szét a karját s értetlenül pis¬ 
logott. Sturm kereken a 
tárgyra tért. 

— Mondd, kérlek, elolvas¬ 
tad a kéziratomat? 

Gyopár legyintett. 

— „Napfény és árnyék, 
avagy a kortárs vallomásai/' 

De hát hogy jutott eszedbe 
megírni az emlékirataidat? 

Sturm dacosan felszegte a 
fejét. 

— Mint művem előszavá¬ 
ban is olvashattad: „Korunk 
az űrhajók és a memoárok 
kora." Babér Lajos megírhat¬ 
ta az emlékiratait? £n nem? 

— Babér Lajos százhárom 
éves. Együtt lóversenyezett a 
legnagyobbakkal. 

— £n is járok lóversenyre. 

£s ki garantálja, hogy száz¬ 
három évig fogok élni? Go- 
ricsek Jácint megírhatta az 
emlékiratait? Balkáni B. Jo¬ 
lán megírhatta az emlékira¬ 
tait? Hiszen te lektoráltad 
ezeket! 

Gyopár nem jött ki a sod¬ 
rából. 

— Goricsek Jácint kártya- 
trükkjeiről egy ízben Drey- 
íus kapitány is elragadtatás¬ 
sal nyilatkozott. Balkáni B. 

Jolán lelkesen tapsolta a kar¬ 
zatról. magát Blaha Lujzát! 

— Az a baj, hogy nem év¬ 
tizedekkel ezelőtt éltem? Azt 
akarod mondani, hogy a szo¬ 
cializmus építésének idősza¬ 
kában nem lehetnek az em¬ 
bernek jelentős emlékei? A 
liatalságom az akadály? Köz¬ 
löm veled, hogy Goricsek 
Jácint kizárólag ifjú korában 
foglalkozott kártyatrükkök- 
kel, ma már a kanalat is ki¬ 
ejti a kezéből. Balkáni B. Jo¬ 
lán pedig négyesztendős 
volt, amikor önfeledten tap¬ 
solt Blaha Lujzának... In¬ 
kább érdemben mondj vala¬ 
mit a könyvemről! 

A lektor kissé megsértő¬ 
dött. 

— Ahogy gondolod ... Elő¬ 
ször is egy formai kifogás: 
szereplőid felének kürod a 
nevét, a másik felét nevük 
kezdőbetűivel szerepelteted. 

Például azt írod, hogy „meg¬ 
határozó, nagy élményt je¬ 
lentett számomra a Vörös és 
fekete filmváltozata, Gérard 
Philipe és D. D. főszereplé¬ 
sével!" 

— Gérard Philipe meghalt, 

Dániellé Darrieux él. Élők 
szigorúan csak kezdőbetűk¬ 
kel szerepelhetnek. 

— Igen? Es hűtlen szerel¬ 


med, akit csak a „primitív 
Grubák Böske" néven emle¬ 
getsz? 

— Számomra ő régen meg¬ 
halt ... és minden emlékirat 
szubjektív. 

— Szubjektív? Néhol egé¬ 
szen orcátlanul hazudsz. Sze¬ 
rinted, lángoló szerelembe 
estél Cs. Jankával, a neves 
szubrettel. Még részletezed 
is a lángolást. Tudtommal, 
Cs. Janka, amikor ajánlatot 
tettél neki, hozzád vágta az 
öltöztetőnőjét. Egész Pest be¬ 
szélte ... Azt mondod, hogy 
„Pereg-pereg a homokóra" 
című televíziós játékod szak¬ 
mai körökben osztatlan elis¬ 
merést aratott. Holott a leg¬ 
hízelgőbb kritikát még én ír¬ 
tam, „Másfél óra dögletes 
unalom" címmel. 

Sturm szemrehányóan né¬ 
zett Gyopárra. 

— Na és? Te, aki olvastad 
Svéd Alajos költeményeit, el¬ 
hiszed, amit memoárjában, 
„A lírám én vagyok"-ban 
mesél? Hogy Tóth Árpád 
homlokon csókolta, amikor 
megmutatta neki első ver¬ 
sét? Te, aki megnézted Sáf¬ 
rány Géza filmjeit, bedűl- 
tél-e „Aki ellökte magától 



Hollywoodot" című könyvé¬ 
nek? Te, aki velem együtt 
fütyülöd ki meccsről meccs¬ 
re Karfiol Il-t, a balszélsót, 
megetted, amit az „Egy pár 
aranyláb"-ban ír? Hogy a 
Reál Madrid négymillió dol¬ 
láros szerződést kínált neki, 
de ő, a hazafi itthon ma¬ 
radt? 

Gyopár kétségbeesve ját¬ 
szotta ki utolsó aduját: 

— A könyved háromne¬ 
gyed részét az „Ülök a Kak¬ 
tusz kávéházban" című, le¬ 
hetetlenül hosszú fejezet te¬ 
szi ki... 

— Az életem háromnegyed 
részét is az teszi ld... 
Egyébként elég gyakran ta¬ 
lálkozom ott veled. 

Gyopár elfáradt. 

— Kapsz egy jó lektori vé¬ 
leményt - mondta enervál- 
tan és búcsút intett Samu¬ 
nak. 

Egy darabig mozdulatla¬ 
nul ült, majd kéziratpapírt 
vett elő. A lap közepére, 
gondosan ügyelve a szim¬ 
metriára, nyomtatott betűk¬ 
kel a következőket írta: 

„A Pegazus lektora vol¬ 
tam. Gyopár Ágoston emlé¬ 
kei/ 


Torda István 
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A nagy Nemzeti Múzeumban jártunk 
és megszemléltük rég letűnt világunk. 
Millió évek ... mennyi érdekesség! 
Bolygónkat előbb csak moszatok fedték 
és később jöttek óriási szörnyek ... 
dongott a hegy, amerre hömpölyögteI:! 
Az őshüllő a vizekből kilábol ... 
és volt majom, amely lejött a fáról 
s emberré vált. Csak gyümölcsöt evett, 
meghódította az egész teret, 
az agya megnőtt , lekopott a szőre 
és ragadozó lett végül belőle ... 

Láttúk itt ősünk szép kő-fegyverét, 
amellyel társa fejét verte szét 
és ételét is, amely megmaradt: 
a megkövült kis árpamagvakat ... 

Ügy megfogott a régiség varázsa, 
oly furcsa volt az utca, a zajos, 
ámulva néztünk nagy mai csodákra, 
amíg robogva vitt a villamos. 

Majd hazaértünk, ámde otthon mégis 
a múltba újra visszatért a lelkünk, 
mert kövült volt a cukrászsütemény ij, 
mit Múzeumunk közelében vettünk! 




ÚJ 


Lovászy Márton 



Közönség&ervezés 


Szűr-Szabó József rajza 


■A BŐIT ^ ] 


Kávé-tea bolt, kora dél¬ 
után. Gyér forgalom ... 

A három eladónő a ká- 
naáni finomságokkal tele¬ 
zsúfolt pult mögött ábrán¬ 
dozva teng-leng. 

Hatvan év körüli nagy¬ 
mama érkezik, karján 
egész pici csecsemőt szo¬ 
rongat. 

A pult mellé tipeg, s tíz 
deka kávét kér. Hárman is 
ugranak, készséggel, ked¬ 
vesen, hogyne, tíz deka, 
első osztályú, igen... fi¬ 



nomra daráljuk, persze, 
hogyne ... Néhány finom, 
ügyes mozdulat, szemmel 
szinte alig követhető, s már 
zúg a masina, felörli a ká¬ 
vét és az ember idegeit. 

A kisded megijed, ilyet 
még nem hallott, betyár 
egy világ ez, oá, menjünk 
innen... s húzza, cibálja 
nagymami haját. 

— Jól van, kis bogaram. 


nyugodjál, kis szívem — 
csitítja nagymami — a 
néni mindjárt ledarálja 
nekünk azt a kávét, és már 
itt sem vagyunk ... 

A „néni”, aki a kávét da¬ 
rálja, húszéves talán, egy 
perccel se több. Torony¬ 
magas fekete kontya van, s 
csodálkozó élénk kék sze¬ 
me. Csiribi, csiribá, ügyes 
a kis kontyos, máris kész a 
kávé, elcsitul a zaj, a kis¬ 
ded is megnyugszik. Jön a 
fekete lány nagymami felé, 
átadja a kávét, s ráfekszik 
a pultra, integet, gügyög a 
kis szájtátinak. 

— Utyuli, mutyuli, ne¬ 
vessél egy kicsit, hadd lás¬ 
sam, hogy tudsz nevet¬ 
ni?... Cuncimókus, mü- 
tyürkebaba, mucmus, ne¬ 
vessél ... 

A kis karon ülő félelme 
elillan, arca felderül: egyet¬ 
len, élő napsugár most az 
egész gyerek. 

— Ugye, kisunoka? ... — 
kérdezik másfelől. 

.Nagymami büszkén ki¬ 
húzza magát. 

— Az ám, persze, hogy 
az.. . 

— Mennyi idős a drága? 
— érdeklődik melegen egy 


hízelgő, kövér hölgy, s lá¬ 
gyan megpaskolja a gye¬ 
rek popsiját. 

— Kedden múlt négyhó¬ 
napos ... — feleli nagy¬ 

mami. 

— És hogy hívják? ... — 
bújik a gyerekhez huncut 
mosollyal a fekete kontyos. 

— Zolikának hívják, 
kedvesem... — válaszol 

nagymami kissé enervál- 
tan. Nyilván menne már. 

— Jaj, de szép neved 


van, Zolika... — ömleng 
félaléltan a fekete kontyos, 
s nagy, ‘cuppanós csókot 
nyom a baba fejére. 

— Na, látod, még puszit 
is kaptál a nénitől, akkor 
most már mehetünk szé¬ 
pen —, mondja nagymami, 
s boldogan, nevetve köszön 
és távozik. 

Jó messze járhat már, 
amikor a fekete kontyos 
ijedten csap a homlokára: 

— Jesszusom, gyerekek, 
az öreglány meglépett a ká¬ 
vémmal !... 

Zoltai András 



- Isten veletek, 'felejthetetlen nyári hónapok.. 














Mindenki tanul valamit 


Mészáros András rajza 

>V 


E heti hitdetéseink 



AZ ELETBOL ELLESVE 


jK.edvenc, idősebb színé¬ 
szünket mindenki szereti, a 
színpadon is, mert tehetsé¬ 
ges; a magánéletben is, mert 
mulatságos; a családjában is, 
mert példás családapa, csak 
egy szenvedélye van: a bor, 
sör és a pálinka. Főleg persze 
a rum, tea nélkül. A teát 
nem szereti, hiába oktatják 
szakemberek, hogy az is fo¬ 
lyadék, a víztől minden for¬ 
májában undorodik. Hősünk 
néhány nappal ezelőtt is ré¬ 
szegín botorkált haza. 

Kínos óvatossággal igyeke¬ 
zett egyenesen megállni 
négykézláb a lépcsőházban, 
és jól tudta, hogy ilyen álla¬ 
potban az ember úgy megy 
fel a lépcsőn, mint a kígyó: 
egy has, egy lépcső, és ha 
lassan is, de a vasszorgálom 
meghozza gyümölcsét, és az 


ember feltétlenül eljut a la¬ 
kása ajtajáig, és onnan már 
csak néhány röpke perc, 
amíg a sok kulcslyuk közül 



megtalálja az igazit, megfor¬ 
dítja a kulcsot a zárban, és 
már benn is van a lakásban. 
Persze, ez sok szenvedéssel 
jár, de megéri. 

Bejutott a lakásába, boldo¬ 
gan fellélegzett, halkan be- 


Lelkes külföldi 
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- Jaj, de örülök, hogy mégis látunk délibábot! . . . 


zárta az ajtót, néni törődve 
az időveszteséggel, elin¬ 
dult az ágy felé. £s ekkor 
történt a szerencsétlenség. 
Ahogy részegen imbolygóit 
az ismerős bútorok között, az 
egyik karosszék fellázadt, és 
nekirohant a színésznek. 
Megütötte. £s a legrosszabb 
helyen, pont a farzsebénél, 
ahol egy színültig telt rumos¬ 
üveg volt. ‘ 

A lapos üveg összetört, és 
nemes tartalma kifolyt a 
semmibe. Ezenfelül persze a 
gonosz szilánkok össze is vé- 
reztek. 

A ház népe mélyen aludt. 
A színész levetkőzött, és oda- 
állt a nagy tükör elé. Leu- 
koplasztott vett elő, s a tükör 
előtt állva, gondosan lera¬ 
gasztotta a sebeit, nehogy 
reggel az asszony észreve- 
gyen valamit, aztán nyugodt 
lelkiismerettel lefeküdt, és 
pillanatok múlva már aludt 
is, sok sok szép rumról ál¬ 
modva. 

Legnagyobb meglepetésére, 
reggel a felesége nagy patá- 
liával fogadta: 

— Te utolsó, aljas, részeg 
disznó! Ma hajnalban, me¬ 
gint részegen jöttél haza! 

A színész fölényes pózban 
megállt az asszony előtt: 

— Én, szivecském? Furcsa 
vagy. Nem tudom, honnan 
veszed ezt a csacsiságot? 

— Hát csak onnan, fiacs¬ 
kám, hogy rumszagú volt az 
egész lakás, a tükröt — nem 
tudni, miért - beragasztottad 
leukoplaszttal, az ágy meg 
még most is csupa vér. 

Királyhegyi Pál 



könnyen 
tisztítja 
az ablakot 

TÜKÖR 

ablaktisztítóval 

legszebb őszi 
modellek: 



BP RUHÁZATI KISZOV SMOHJAI 

A-eMíUjjoű/y l&wms 

Bí> RÁKÓCZI-ÚT 30. 



























Fülöp György rajzai 


ÉJJELI PILLANGÓK 


JÁNOSBOGÁR 


- Pá, szivi, vár egy öreg pénzes hernyó 
az Elnkében . . . 


- Az ördögbe is, ezek a döcögő szeke¬ 
rek még mindig nincsenek kivilágítva! 


BOLHA 


MUSLINCA 


A'Aór VlHZA 
NEM 

cserélünk! 3 




- Ajjaj, már megint visszahozott 
valamit... 


- Vegye tudomásul, hogy nem szeretem, 
amikor egy beosztott ugrál! 


- Most voltam elvonókúrán, nem bí¬ 
rom a szagát sem! 


TERMÉSZETRAJZ 



Ahogy Ádám egykor Évát , 

Alfa nőül vette Bétát , 
s mihelyt házastársak lettek . 
egy fél társasházat vettek 
— persze OTP-alapon — 
egy hűvösvölgyi magaslaton. 

Társasházukban kiderült , 
hogy házasságuk nem sikerültj 
mivel Alfa sajna csalfa , 
no meg Béta léha néha. 

Nem lett sohasem gyermekük 4 , , 
csak vagyonjogi helyzetük. 


Atkozták a társasházat 
naponta a házastársak, iqx' f i 
de elválni nem lehetett 
s fizették a részleteket: VM Q f ] 
harminc évre esküvének 
hűséget az otépének. 


Kaposy Miklós 


Háthn m faki au11 iámén... 

Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 

Zábhegyiék párizsi társasutazáson 
vesznek részt, ahol többek között a 
Louvre-t is meglátogatják. A múzeumi 
őr végigvezeti az egész kiránduló tár¬ 
saságot az összes termeken és mindent 
részletesen elmagyaráz. Amikor végez¬ 
nek, az őr így szól a hallgatósághoz: 

- Hölgyeim és uraim, ha valakinek 
még volna kérdése, szívesen állok ren¬ 
delkezésükre. 


- Kérem szépen — szólal meg ekkor 
Zabhegyiné mit használnak maguk 
a parkett fényesítésére, hogy olyan 
szépen csillog1 

* 

Fekete elmegy az ügyvédhez és fel¬ 
kéri védőnek. 

— Na és mivel vádolják? 

- Azzal, hogy elloptam egy arany¬ 
órát, egy briliáns gyűrűt és egy pla¬ 
tina brostűt. 

— Rendben van, — szólt az ügyvéd 
—, de micsoda garanciát tud letétbe 
helyezni nálam arra az esetre, ha a 
honoráriumomat nem tudná kifizet¬ 
ni? 

— Kérem szépen: egy aranyórát, egy 
briliáns gyűrűt és egy platina brostűt. 
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Széna Gergely mezei vi¬ 
rág illatú neve ellenére világ¬ 
látott személyiség. Első must- 
rálásra nem mutat többet, 
mint egy leltárhiányban meg¬ 
őszült szövetkezeti eladó. De 
miket és miként adott már 
ő el szerte a világban! Árult 
spanyolul törökmézet Marok¬ 
kóban; kínált törökül svéd 
zsilettet a Boszporusz part¬ 
ján; Stockholm szívében 
Hamlet dán királyfi állítóla¬ 
gos csizmahúzóját ajánlotta 
Föl megszámlálhatatlan pél¬ 
dányban az amerikai turis¬ 
táknak; Koppenhágában vi¬ 
szont „eredeti" indián fejdí¬ 
szekkel házalt. Aztán vissza¬ 
kanyarodott sorsának varga¬ 
betűje az alföldi városkába. 
Ott is egy városszéli bolt 
pultja mögé. 

Azért mondom el róla 
mindezt, hogy megértsük 
idegenvezetői buzgalmát. 
Mert amióta nyugdíjas — 
vagy ahogy kissé előkelős- 
ködvc mondja: penzionáltat- 
ta magát —, kinn ül a Főté¬ 
ren, és lesi az idegeneket. Ül 
a Görbe Ökör vendéglővel át- 
ellenben egy cinóberszín pá¬ 
don, és várja, hogy mikor fé¬ 
kez le a közelben egy kül¬ 
földi rendszámú kocsi. Ha ez 
megtörténik, Széna uram 
legott fölpattan, és máris nyá¬ 
jas mosollyal, hadaró beszéd¬ 
del köszönti az idegent ilyes¬ 
féleképpen: 

— Üdvözlöm szeretettel. 
Ne mulassza el megtekinteni 
szerény külsejű, de nagy múl¬ 
tú városunk nevezetességeit. 
Amihez boldog örömmel 
ajánlom idegenvezetői szol¬ 
gálataimat. 

Akad-e tíz utasból három, 
aki elhárítaná az ilyen csalo- 
gányszavú ajánlkozást? De¬ 
hogy, dehogy! Viszont mód¬ 


SZÉNA IDEGENT VEZET 


felett csodálkozva tapasztal¬ 
tam, hogy Széna Gergely 
jámbor ábrázatán szinte ci¬ 
kázik az ingerültség, ahány¬ 
szor csak visszatér az idegen¬ 
vezetésből. Szóvjtettem ezt 



előtte, s ő lehangoltan csak 
ennyit felelt rá: 

- Ezeknek magyarázni... 
Dunába hordani a vizet. 

Nem értettem. Erre Ger¬ 
gely barátunk egyszer pilla 
natnyi jókedvében ráállt, 
hogy kísérjem végig egy 
ilyen idegent kalauzoló kőr¬ 
útján. 

Dél-Amerikából, Montevi- 
deóból jött a rézarcú vendég, 
akit a várost bemutatandó 
közrekaptunk. 

Megálltunk a Fehér Veréb¬ 
hez címzett vendéglő roz¬ 
zant épülete előtt. Széna Ger¬ 
gely rákezdte nagy fohászko¬ 
dással, gyönyörű spanyol 
nyelven: 

- Itt van a város legrégeb¬ 
bi vendéglője, még Pacalos 
Kis Bálint polgármestersége 
idején létesült, és itt volt 
csapos hosszú ideig Kákái 
Kálmán. 

Az indiánusnak szeme sem 
rezdült. 


— Lehet, hogy a regénye¬ 
sebb dolgokra harap — súgta 
nekem vezérünk. — Nyomás 
a Rezek házához. 

Odasiettünk. 

— Ferenc Jóska idejében itt 
volt a Függetlenségi Kör - 
szavalta megilletődötten Szé¬ 
na bátyám, és ránézett büsz¬ 
kén a montevideóira. 

— Ki volt az a Ferenc Jós¬ 
ka? — kérdezte kényszeredet¬ 
ten a vendég, miközben el- 
andalodott a házról leváló 
vakolat szeszélyes rajzán. 

— Ez sem lehet otthon 
akadémikus — mondta a vá¬ 
ros népszerűsítője mosolyog¬ 
va, hogy semmi kellemetlen¬ 
re ne gondoljon az indián. 
Aztán válaszolt neki készség¬ 
gel: — Még a monarchia ide¬ 
jében tiport bennünket, ö 
végeztette ki Damjanichékat. 


Megtekintettük a patikát, 
ahol „előbb lehetett injekciót 
kapni, mint Karcagon, pedig 
az nagy szó", a csordakutat, 
ahová Püspök Paja, a híres 
számadó annak idején beej¬ 
tette az ivócsanakját, „máig 
sem került elő"; megálltunk 
az öreg diófa előtt a Buga- 
kertnél, s megtudtuk: „innen 
indult a busz Cserepes-tanyá¬ 
ra, de tíz esztendeje áthe¬ 
lyezték a megállót". 

Verejtéktől csatakosan ér¬ 
tünk vissza a Főtérre. A 
montevideói ember elgyen¬ 
gülve fordult Széna Gergely¬ 
hez: 

— Nincs valami érdekes 
látnivaló ebben a városban? 

Az felém fordult, s hang¬ 
jában düh fogócskázott a 
kétségbeeséssel: 

— Látja, ilyen műveletlen 
és nagyigényű csak egy kül¬ 
földi lehet. 

S útjára bocsátotta az ide¬ 
gent. Majd fáradtan lehup¬ 
pant a gimnázium előtti pád¬ 
ra. Mögötte szótlanul ácsor- 



A fürdő előtt álltunk. 

— Itt gyógyult ki a csúzból 
a helyi gépgyár meó-fŐnöke. 

Érdeklődés csillant meg az 
utas tekintetében: 

— Mi az, hogy meó-főnök? 

Erre Széna lelkesen: 

— Az, aki a meózást veze¬ 
ti, kérem szépen. 

Aztán csönd lett. 


gott a háromszáz éves épü¬ 
let, melynek legszebb szobá¬ 
jában a vidék népviseletéből 
álló európai hírű gyűjte¬ 
ményt őriznek. De mutat¬ 
hatja ezt olyan elmaradott 
embereknek, akik még Paca¬ 
los Kis Bálintról sem hallot¬ 
tak? 

Bajor Nagy Ernő 























Kedves Ludas! 


Érdeklődéssel olvastam b. lapjuk 
szeptember 2-i számában a „ Változa¬ 
tok a Duna-korzón” című cikket. 

A háború előtti időben magam is 
gyakori látogatója voltam a Duna- * 

korzónak, és osztom azt a nézetet, 
hogy ez volt Európa legszebben de¬ 
korált sétánya. 

Tenni kellene valamit , mert bár 
az utóbbi években sokat építettünk, öjg 
a pesti Duna-partról megfeledkez- 
tünk. 

Takaró Imre 

Bp., XVI., Drégelypalánk u. 4. sz. 


MEGKÉRDEZTÜK MUNKATÁRSAINKAT: 

Milyen az eszményi vezető? 


Aki gyors sikerre törekszik, hogy 
minél előbb legyen, ami a fejébe 
szálljon. 

B. E. 

Ritka. 

d. r. 

Legyen fiatal, hogy lendületet 
tudjon belevinni a munkába. Le¬ 
gyen öreg, hogy tevékenységét 
megfontoltság és tapasztaltság jel¬ 
lemezze. Legyen okos, hogy be¬ 
osztottjai csodálják. Legyen buta, 
hogy ne vegye el beosztottjai ön¬ 
bizalmát. Értsen a dolgokhoz, hogy 
helyesen tudjon intézkedni. Ne 
értsen semmihez, hogy kellőkép¬ 
pen tudjon támaszkodni beosz¬ 
tottjai szakértelmére. Legyen pon¬ 
tos, hogy jó példát mutasson. Le¬ 
gyen pontatlan, hogy beosztottjai 
ne tartsák merevnek. Ezenkívül 
legyen szigorú, engedékeny, zár¬ 
kózott, barátkozó, szófukar, közlé¬ 
keny, jószívű, könyörtelen, eré¬ 
lyes, lágyszívű, zeneértő, sport¬ 
ellenes, elegáns, kopott, s ha min¬ 
den kötél szakad, legalább levál¬ 
tása tényével bizonyítsa be veze¬ 
tői rátermettségét. 

F. L. 


Vállalja a felelősséget, amíg 
csak meg nem fúrják. 

F. Gy. 

Legyen minél ritkábban házon 
kívül, de sohase legyen magánkí¬ 
vül. 

<í-p) 


Elsősorban magán uralkodjon, 
s ne a beosztottjain. 

G. Sz. 

Szerintem ideális vezető az, aki 
csak akkor indít, ha mindnyájan 
fent vagyunk, és a kanyarok előtt 
gondosan fékez . 

K. A. 

Én volnék eszményi vezető, 
mert semmi szín alatt sem men¬ 
nék el vezető beosztásba. 

M. Gy. 

Az, akiről mindenki azt hiszi, 
hogy eszményi vezető, csak ő tud¬ 
ja magáról, hogy nem az. 

P. L. 

Egyetlen eszményi vezetővel ta¬ 
lálkoztam eddig: egy, az Alpesek- 
ben eltévedt hegymászók megse¬ 
gítésére betanított bernáthegyi 
kutyával. 

s. P. 

Demokratikus legyen. Prémium¬ 
osztás előtt kérje ki a beosztottak 
véleményét, elsősorban az enyé¬ 
met. 

S. A. 

Az eszményi vezetőnek jó me¬ 
móriája legyen. Hogy el ne felejt¬ 
se azokat az időket, amikor még 
nem volt vezető. 

(t.) 



- Hólyag meg, de igyekezni fog! . . . 
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ZONGORAVERSENY 


EDZÉS 


KÉSZÜL A NYARALÁSI BESZÁMOLÓ 


A BÜROKRATA SÉTÁL 


A csónakok és a felszerelés meg nem érkezett meg.. . 

(„Krokodil", Moszkva) 


VICCES EMBER 


MUl«n Vovro 


Ck" 


Rohdcs", Pozsony) 


TETTENÉRÉS 


(„Vte Nuove ”, Róma) 


(Karol Baranlecki, Varsó) 


- Ó, ha tudnád, Lajos, hogy harminc éve szerettelek 
volna kérni erre, de azt hittem, hogy gycrckscgnck tarta¬ 
nád ... 

(„lei Paris") 
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HA EZ ÍGY MEGY TOVÁBB,.. Kolléga úr, hol szerezte a diplomáját? 

— Sehol! A Ki mit tud-ban tűntem fel.. • 
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Búcsú Bernáth Edétől 



Szeptember 8-án, halálának nap¬ 
ján előző számunk már sajtó alatt 
volt; mire e sorok az olvasóhoz jut¬ 
nak, már el is temettük Bernáth 
Edét, elvtársunkat, barátunkat, kol¬ 
légánkat, lapunk húsz esztendőn át 
hűséges fegyvertársát. 

Megrendültén veszünk búcsút tőle 
ezeken a hasábokon, melyek hatvart 
évet magába foglaló életének egy- 
harmadában megszámlálhatatlanul 
sokszor szolgáltak bizonyságául szen¬ 
vedélyes igazságszeretetének és soha 
nem lankadó küzdő kedvének. „Le 
a bürokráciával!” rovatunk vezetője 
volt. Az életmű, amit hátrahagyott, 
sajátságos. Bernáth Ede nevét a 
meghallgatásra és megértésre talált 
panaszok, az orvoslást nyert sérel¬ 
mek, a nyilvánosság elé tárt visszás¬ 
ságok és szabálytalanságok szenvedő 
alanyai őrzik Nevével az olvasó rit¬ 
kán találkozott, hivatása nem az iro¬ 
dalom művelése, hanem a közérdek 
szolgálata volt, ez diktálta minden 
leírt sorát, ez töltötte ki életének egé¬ 
szét. A közérdeket szolgálta írásban 
csakúgy, mint azokban az ügyekben, 
melyeket személyes utánjárással, 
vagy éppen telefonon próbált rend¬ 
behozni — az esetek nagy részében 
sikerrel. 

Jó és mindig segíteni kész barátot, 
meg nem alkuvó harcost, fáradhatat¬ 
lan munkatársat, nagyon szeretetre¬ 
méltó embert vesztettünk el vele. 


ll emrég Almavivá 
bán jártam, Figuria fes¬ 
tői fekvésű fővárosá¬ 
ban. A Mariano tér 
híres árkádjai alatt 
bandukoltam gondola¬ 
taimban elmerülve, 
amikor egy borízű 
hang megállított: 

- Uram, a cipője fé¬ 
nyesebb is lehetne! 

Meglepetten néztem 
rá. Azonnal ráismer¬ 
tem. Juan Valdez, Fi- 
guria egykori diktátora 
volt, akit tavaly állam¬ 
csínnyel távolítottak 
el. Még arra is emlék¬ 
szem, hogy a haditen¬ 
gerészet és a tüzérség 
mellette volt, de a gya¬ 
logság és a légierő 
a sportszervezetekkel 
karöltve megdöntötte 
uralmát. No de ilyet! 

A cipőtisztító, Iáivá 
megrökönyödésemet, 
mosolyogva beszélt to¬ 
vább, miközben egy 
pillanatra sem hagyta 
abba a munkát, ellen- 
* tétben azokkal a fon- 
toskodókkal. akiknek 
kezében megáll a ka¬ 
nál, a portörlő rongy, 
a sebészkés, amikor 
valami rettenetesen 
fontosat mesélnek. 

- Ügy látom, uram 
- mondta —, ön nem 
egészen járatos hazám 
történelmében. Kis or¬ 
szág vagyunk, nálunk 
nem száműzik a bu¬ 
kott diktátorokat, túl¬ 
ságosan kevesen va¬ 
gyunk ahhoz, hogy 
csökkentsük a lakos¬ 
ság lélekszámát. A ki¬ 
végzés méltatlan a fi- 
gur humanizmushoz, 
a bebörtönzés túlságo¬ 
san megterhelné költ¬ 
ségvetésünket, tömlö- 
ceink amúgy is any- 
nyira túlzsúfoltak, 
hogy a legtöbb bünte¬ 



tést felfüggesztjük. Ré¬ 
gi hagyomány tehát, 
hogy minden megbuk¬ 
tatott államfő cipőtisz¬ 
tító-engedélyt kap. Így 
továbbra is részt vehet 
a közéletben, a békés 
építőmunkában. Ké¬ 
rem a bal lábát! Köszö¬ 
nöm! Szóval, hogy 
folytassam, egy pilla¬ 
natig se higgye, hogy 
elégedetlen vagyok. 
Sőt! Sokkal nyugodtab- 
ban elek most. Emlék¬ 
szem, amikor egyszer 


kormányom óvott at¬ 
tól, hogy meghízzam, 
s ezáltal csökkentseni 
megjelenésem méltó¬ 
ságteljét. Most annyit 
eszem, amennyi jól¬ 
esik, szemüveget hor¬ 
dok, s ha csiklandozza 
az orromat a nátha, jó¬ 
ízűket tüsszentek. Nem 
lennék még egyszer 
diktátor, még ha fizet¬ 
nének érte, akkor sem. 
Egyszer egy összees¬ 
küvő csoport felkere¬ 
sett, és megkérdezte, 
nem lennék-e hajlan¬ 
dó újra átvenni a 
hatalmat. Elzavartam 
őket, de előbb kitisztí¬ 
tottam a cipőjüket. 



háborút kellett üzen¬ 
nem, olyan ideges gyo¬ 
morpanaszaim támad¬ 
tak, hogy orvosaim ta¬ 
nácsára egy hónap 
múlva békét kötöttem. 
Azt nem bántam, hogy 
dicsőítő énekeket ír¬ 
tak a tiszteletemre, de 
sajnos, ezeket az éne¬ 
keket meg is kellett 
hallgatnom, pedig utá¬ 
lom a zenét. Valóság¬ 
gal megmerevedett a 
derekam, amikor mo¬ 
dellt kellett állnom, 
sőt ülnöm egy lovas¬ 
szoborhoz. Visszeres 
lett a lábam, annyit 
kellett ücsörögnöm ka¬ 
tonai díszszemléken, s 
a hallásom még most 
sem jött teljesen rend¬ 
be, úgy megviselte a 
sok díszsortűz. Renge¬ 
teget koplaltam, mert 


Most mondja, uram, 
kell az nekem, hogy a 
szemembe hízelegje 
nck, olyasmiket mond¬ 
janak nekem, hogy én 
vagyok a világon a leg¬ 
szebb, a legokosabb, a 
legfessebb, a legjobb, 
a legkecscsebb, a leg¬ 
ruganyosabb, a leg- 
jnuzikálisabb ember! 
Ugyan, kérem! 

Közben befejezte a 
munkáját, s miközben 
átnyújtottam neki 
munkadíját, elismerés¬ 
sel jegyeztem meg, 
hogy nagyon szépen 
kitisztította a cipőmet. 

- Látja, uram, ez 
az! — kiáltott fel hálá¬ 
san. - Ez a dicséret jól 
esik. Mert tudom, 
hogy őszinte! 

Feleki László 
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KÉT NEMZEDÉK 


TÖBB EMBER JÁR KOCSIN 


A FIATALSÁG ELHELYEZKE¬ 
DÉSE NEM PROBLÉMA 


S tirpák Sándor, a Timsó és Rob¬ 
banómotorgyár igazgatója, ba¬ 
rátságosan bólintott: 

— Foglaljon helyet. Parancsoljon 
cigarettát! 

— Talán egy szivart, ha lehetne — 
dünnyögte rekedtes hangján özvegy 
Frejmovics Rezsőné, a jónevű óbudai 
jósnő. — Egyébként, miben állhatok 
rendelkezésére az igazgató úrnak? 
Arra kíváncsi talán, hogy meddig 
lesz hű a kedvese, mikor fog nagy 
vagyont örökölni, és az ellenségei 
mikor törik ki a nyakukat? 

. — A kedvesemben feltétlenül 

megbízom, nem vágyom nagy örök¬ 
ségre, ellenségeimnek pedig csak jót 
kívánok. Nem erről van szó. A Tim¬ 
só- és Robbanómotorgyár munkáját 
rendkívül hátráltatják a nemzedéki 
ellentétek. A most végzett mérnökre 
féltékeny az idősebb mérnök. És for¬ 
dítva. Az idő¬ 
sebb szakmun - 
kás nem szíve¬ 
sen adja át 
szakmai ta¬ 
pasztalatait 
annak, aki csak 
most kapta 
meg a segéd i 
oklevelet. A 
fiatal admi¬ 
nisztratív mun¬ 
kaerő és az idő¬ 
sebb korosztály 
sincs tökéletes 
összhangban. 
Naponta hal¬ 
lunk ilyen kije¬ 
lentéseket: „E/. 
a tacskó még ki 
sem bújt a tojáshéjból, s máris ő akar 
magyarázni nekem!** Vagy: „Eljárt 
már felette az idő... Miért nem tű¬ 
nik el a balfenéken? ... A techniká¬ 
hoz mi, fiatalok, jobban értünk . ..” 

— De mit akar tőlem, igazgató úr? 
— idegeskedett, órájára pillantva, 
özvegy Frejmovics Rezsőné. 

— Jósolja meg, hová jutunk, ha a 
két nemzedék nem érti meg, hogy 
kölcsönös jóakarattal kell együtt dol¬ 
gozniuk. 

— Igazgató úr, én csak egyet 
mondhatok. Tizennyolc éve jósolok. 
Kávézaccal kezdtem, aztán áttértem 
a kártyára, hosszú, áldozatos, ember- 
feletti munkával jutottam el a kris¬ 
tálygömbig. És. akkor megjelent a 
Klapcsák Elvira. Alig egy éve van a 
szakmában, a kávézaccot alig tudja 
megkülönböztetni a vetőkártyától. És 
ha látná, milyen fölényes. Pedig én 
mór akkor is jósoltam, mikor ő még 
ki sem bújt a tojáshéjból. 

— Már maga is kezdi? Menten in¬ 
nen! — kiáltotta a Timsó- és Robba¬ 
nómotorgyár nehéz sorsú vezetője, és 
elborult tekintettel tuszkolta ki ajta¬ 
ján a jó nevű jósnőt. 




MAGASABB FÖLDIIOZAM 

Hadianyaggyáros: Ez a földccskc 
sok milliárd dolláros hasznot hoz ne¬ 
kem évente. 


MEA CULPA 

- És én meg Goldwaterra 
tam! 

Sztir-Szabó József rajzai 



AMAMA 


szavaz- 


W - 

awt 




Galambos Szilveszter 









































A nagy kísérlet- 


— Hogy halad a mun¬ 
ka? — kérdeztem Tep- 
lák Albertét, amikor a 
minap találkoztunk. 

— Nagyszerű kísérle¬ 
teket folytatok — felel¬ 
te. — Közkinccsé aka¬ 
rom tenni a munkaidő 
teljes kihasználására ki¬ 
dolgozott új módszere¬ 
met. 

— Kitűnő! Hallhat¬ 
nám a részleteket? 

— Készséggel. De ez 
még nem minden! Egy¬ 
ben megoldom a pré¬ 
mium kérdését is. 

— Kíváncsivá tesz. 

— Hogy kísérletem lé¬ 
nyegét megértse, ismer¬ 
nie kell a kerti törpe 
népgazdasági jelentősé¬ 
gét. 

— Égek a vágytól, 
hogy tökéletesítsem köz- 
gazdasági ismereteimet. 

— Haladjunk szép sor¬ 
jában. Először azt tisz¬ 
tázzuk, hogy mi a jó ve¬ 
zetés titka. 

— Szerintem ez ren¬ 
geteg tényezőtől függ. 

— Éppen ezért le kell 
egyszerűsíteni a problé¬ 
mát. 

— Mondja csak to¬ 
vább. 

— A jó vezető önál¬ 
lóan hagyja dolgozni az 
embereit. 

— Ezzel csak egyet le¬ 
het érteni. 

— Ha a dolgozó azt 
csinálja, amit szeret, ak¬ 
kor vidáman halad a 
munka. 

-- ön logikusan érvel, 
Teplák kartárs. De mi 
köze mindennek a kerti 
törpéhez? 


— Minden a kerti tör¬ 
pén áll vagy bukik! Ná¬ 
lam a dolgozó egy kis 
munkaasztalt kap a sa¬ 
tupadja mellé. 

— Ebben nem látok 
semmi rendkívülit. 

— Mindjárt lát. A 
munkaasztalon a dolgo¬ 
zó kiegészítő munkát vé¬ 
gez. 

— Bizonyára szüksége 
van erre ahhoz, amin 
dolgozik. 

— Szó sincs róla! Ép¬ 
pen ez az új, amit kez¬ 
deményeztem. A dolgozó 
a munkaasztalon kerti 
törpéket készít. 

— Miért éppen kerti 
törpéket? 



— Csinálhatna mást is, 
de a mi üzemünkben ez 
vált be a legjobban. 

— Olyan árucikk he¬ 
lyett, amit gyártani kel¬ 
lene? 

— Nem ért engem: 
nem helyette, hanem 
mellette. Amikor külön¬ 
ben lazsálna. 

— És így nem lazsál? 

— Nincs rá ideje. Te¬ 
gyük fel, egy nagyobb 
fémszerkezeten dolgozik. 
Elfárad. Már szívesen 
megpihenne. Ehelyett a 


munkaasztalhoz lép és 
kerti törpéket gyúr. 

— Egyszerre többet is? 

— Hatot, nyolcat for¬ 
máz egyszerre. Ki mi¬ 
lyen ügyes, s hogy szer¬ 
vezi meg. Amíg a tör¬ 
pék száradnak, addig a 
dolgozó visszamegy a 
munkáját folytatni. 

— És ha megint elfá¬ 
rad? 

— Akkor ismét a tör¬ 
pékhez siet. Feldobja rá¬ 
juk a vöröset, majd a 
kéket, s végül, szakállu¬ 
kat festi fehérre. Asze¬ 
rint, mennyire szárad a 
festék... 

— És mennyire fára¬ 
dékony a dolgozó ... 

— Szinte játszva el¬ 
készül hat-nyolc darab. 

— S mi lesz a renge¬ 
teg kerti törpével? 

— Az a dolgozóé. El¬ 
adja őket: kis törpe har¬ 
minc forint, nagy törpe 
hatvan. Ez egyben a 
prémium is. 

— A jó munkáért. 
Rendkívül újszerű, amit 
mond, Teplák kartárs. 

— Ez az én nagy kí¬ 
sérletem. Az államnak 
nem kerül pénzébe a 
prémium, tökéletesen ki 
van használva a munka¬ 
idő minden perce, senki 
sem lopja a napot... 

— És ahol nem lop¬ 
ják a napot, ott szilárd 
a munkafegyelem. 

— Ez a lényeg, kérem! 
örülök, hogy megérti 
végre a kérti törpe nép- 
gazdasági jelentőségét. 

Földes György 
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Pusztai Pál rajza 
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ŐSZI DIVATMELLÉKLETÜNK 

ALKALMI RUHÁK 


Pusztai Pál rajzai 
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KÉPa 7ÖVÖBÖL 


Bevallom őszintén, en¬ 
gem módfelett izgatott, 
milyen lesz a holnap, és 
mi lesz holnapután, 
mondjuk holnapután kis- 
kedden. Csak sajnálni 
tudom azt, aki nem kí¬ 
váncsi a jövőre, aki so¬ 
hasem álmodozik. Az 
ilyen emberek vagy na¬ 
gyon okosak és másra 
használják fel a fantá¬ 
ziájukat, vagy egysze¬ 
rűen nincs képzelőere¬ 
jük. 

Vannak, akik csak ál¬ 
modoznak a jövőről, de 
szép számmcCl vannak 


diója, kozmikus viharba 
került, kiesett a rakétá¬ 
ból, elfogyott az oxigén¬ 
je, és egyszer még a 
csillag is felrobbant 
alatta ... Na hiszen, gon¬ 
doltam magamban, en¬ 
nek se fenékig tejföl az 
élete !... A későbbiek 
folyamán a hős napkö¬ 
zeibe került, és majdnem 
porhanyósra sült, majd 
elveszítette az élelem¬ 
tubusait, és kénytelen 
volt algákat legelni a 
Szaturnuszon... 

Csuda klassz ez, álla¬ 
pítottam meg elszontyo- 



olyanok is, akik tollat 
ragadnak és tudomá¬ 
nyos-fantasztikus regé¬ 
nyeket írnak. 

Amikor az első tudo¬ 
mányos-fantasztikus re¬ 
gény a kezembe került, 
tele voltam lelkesedés¬ 
sel, kíváncsisággal, opti¬ 
mizmussal. Olvasás köz¬ 
ben azonban egy kicsit 
elkedvetlenedtem, mert a 
távoli bolygóin élő hős¬ 
nek — beleképzeltem 
magam az ő helyébe — 
rengeteg kellemetlensé¬ 
ge volt: elromlott a rá- 


lodva, de a kíváncsisá¬ 
gom még ezek után sem 
hagyott nyugodni... 

Szereztem egy újabb 
tudományos fantasztikus 
regényt. Ebben a regény¬ 
ben szerepelt egy város, 
de ez nem akármilyen 
város volt, az űrben le¬ 
begett, mint egy lég¬ 
gömb. Egy napon a vá¬ 
ros zuhanni kezdett... 
Kiderült, hogy a mate¬ 
matikusok számításaiba 
valami hiba csúszott be¬ 
le, rossz helyre tették a 
tizedes pontot, vagy va¬ 


lami ehhez hasonló ... 
Az utolsó pillanatban 
megmenekültek a pusz¬ 
tulástól ... Örömük 
azonban nem tartott so¬ 
káig ... Az a veszély fe¬ 
nyegette őket, hogy 
cseppfolyóssá válnak ... 
Megmenekültek ... Örö¬ 
mük azonban nem tar¬ 
tott sokáig ... 

A tizedik tudományos¬ 
fantasztikus regény után, 
döbbenten tapasztaltam, 
hogy már nem vagyok 
olyan optimista, mint 
régen ... Gyakran sóhaj¬ 
toztam, még gyakrabban 
csak ültem szótlanul, 
csendesen és magam elé 
néztem... 

Hajjaj, hajjaj ... 

Az a történet sem tu¬ 
dott felvidítani, amely¬ 
ben a hős sejtjeire bom¬ 
lott szét, de aztán gyor¬ 
san összerakták, hogy 
megakadályozzon egy 
katasztrófát, a Hold 
ugyanis a Föld felé kö¬ 
zeledett és... 

Szép kis jövő! 


Ma már nem olvasok 


tudományos fantasztikus 
történeteket. Inkább vá¬ 

5VH 

rok még két-háromszáz 
évet, és a saját szemem¬ 
mel nézem meg: miképp 

ü) 

alakul a világ sorsa, mi¬ 
lyen lesz a jövendő. 

Egyre azonban megta¬ 
nítottak ezek a regények. 

Megtanultam becsülni 
a jelent. 



Mikes György 




Tragédia a buszon 



ötfilléreseket is akart adni! . . . 


KI AZ IGAZI BARAT? 

A „New York Héráid Tribu- 
ne”-ban olvastunk néhány rö¬ 
vid meghatározást az igazi ba¬ 
rátról. Kettőt idézünk: 

Az igazi barát akkor is ne¬ 
vet a viccen, ha már hallotta. 

Az igazi barát jól tudja, ki 
vagy, de nem bánja. 


Kis adag fagyi 
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Ügyes megoldás 


Várnai György rajza 




Midőn az úton el¬ 
indultam, ifjú voltam 
még és tiszta. Fel¬ 
hőtlen homlokomon 
derű, harmatos lel¬ 
kemben bizakodás ho¬ 
nolt. Könnyed léptek¬ 
kel törtem célom fe¬ 
lé és csak kacagtam 
azokat, kik a rám vá¬ 
ró nehézségeket ecse¬ 
telték. Mentem előre 
rendíthetetlen, és ha 
időm engedte, tekinte¬ 
tem bízón a jövőbe 
vetettem. Csak mo¬ 
solyogtam a fejem fe¬ 
lett gyülekező vad 
fellegek láttán. Szin¬ 
te vágytam jött ükét, 
hogy mielőbb dacol¬ 
hassak velük. 

S az ég mintha el¬ 
fogadta volna a ki¬ 
hívást. Vad fergeteg 
támadt körülöttem, 
trópusi záporral 


elegy. Pillanatnyi ké¬ 
sedelem nélkül akció¬ 
ba léptem. Dolgoz¬ 
tam módszeresen és 
kitartóan, vadul és 
lázasan, kézzel és 
lábbal, foggal és kö¬ 



römmel. Művészi kon- 
tyom az eső marta¬ 
léka lett, ruházatom¬ 
ból facsarni lehetett 
a vizet. De nem akadt 
senki, aki facsarta 
volna. Embertársaim 
védett helyről csodál¬ 


ták heroikus harco¬ 
mat. 

Emelt fővel hirdet¬ 
hetem: nem hátrál¬ 
tam meg! Küzdöttem 
tovább rendíthetetlen, 
és izmaimat megacé¬ 
lozta a tudat, hogy 
nem lehet messze a 
végső győzelem. 

És valóban: lassan 
foszladozni kezdtek a 
zordon fellegek, és ka¬ 
cagva kiragyogott a 
napsugár. S diadalit¬ 
tasan vele kacagtam 
én is. Kitartó, ke¬ 
mény, emberfeletti 
munka hozta meg 
várva várt gyümöl¬ 
csét. 

Ronggyá ázva, té- 
petten, sárosán, de 
büszkén kiálthattam 
világgá: sikerült! Si¬ 
került végre kinyit¬ 
nom a napokban vá¬ 
sárolt, összecsukha¬ 
tó esernyőmet. 

G. Szabó Judit 


Történelemórán 



Én demokratikus crzcinö vagyok, engem nem érdekelnek a királyok . . . 




Iupas nfiyi 

BíU-EK 


Néhány kis em¬ 
lék a 20 éves Sza¬ 
bad Föld életéből 
Egy kicsit ezek az 
én emlékeim is. 
mert hiszen tizen¬ 
hetedik éve dolgo¬ 
zom ennél az új¬ 
ságnál. 

1950 fonó - haj¬ 
jaj. de mennyire forrói — nyarán, amikor már 
kezdtük az aranytojásokat tojó tyúkok tovább- 
tenyésztését, cscpJési riporton jártam egy du¬ 
nántúli faluban. Pokoli forróság volt, a levegő 
meg se moccant, a gép körül fuldokolni lehe¬ 
tett a sűrű portól. 

A mázsánál beszélgettem a zsákolókkal. Egy 
autó érkezett, két bájos elvtársnő szállt ki be¬ 
lőle. Kedvesen köszöntöttek, s egyikük, szinte 
minden átmenet nélkül odafordult az emberek¬ 
hez: 

- Ugye, az elvtársak érzik, hogy nálunk a 
munka becsület és dicsőség dolgai 

Az én zsákolóim csak néznek, aztán az egyik 
megszólal: 

— Tudja a fene, elv társnő, annyi minden¬ 
esetre biztos, ■hogy rettenetesen csíp a por .. . 

Ám ahogy teltek-múltak az évek. a falusi em¬ 
berek „nyelvérzéke'' is nagyot változott — Lő- 
rincze Lajosnak nem mindig örömére. ( Ludas 
ebben a Szabad Föld, s egy kicsit talán 0 Lu¬ 
das is.) 

Tavalyelőtt egy zárszámadási közgyűlés után 
a járási párttitkár az elnökkel beszélgetett. A 
titkár egyszerű, szép, emberi nyelven érdeklő¬ 
dött. Az elnök - délceg, bajuszos, hajdani kö¬ 
zépparaszt — válaszolt: 

- Hát, tudja, titkár elvtárs, a hangulat prob¬ 
lémájának megoldása volt a legnehezebb. Mert 
ugyebár a népi zenekarok fölött a vendéglátó- 
ipari egység diszponál. A bor kérdését pedig az 
ápégé nulla-hetes kiszerelésben oldotta meg ... 

Végül még elmondom: jó öt-hat évvel ez¬ 
előtt, nagyon siettem egyszer, s a Lenin körúton 
- a Rákóczi út és a Dohány utca között — sza¬ 
bálytalanul mentem át a másik oldalra, ahol 
pontosan egy rendőrbe ütköztem. Fiatal ember 
volt, nem régóta viselhette az egyenruhát: 

- Hová sietünk ennyire 1 

- A Szabad Föld szerkesztőségébe ... — vá¬ 
laszoltam bűnbánóan. 

A rendőr rám néz, végigmér, a tekintete már¬ 
is enyhébb: 

- Ügyes-bajos dologi Melyik vidékről1 

- A Néphadsereg utcából ... £n ugyanis, elv¬ 
társ, a Szabad Földnél dolgozom ... — s muta¬ 
tom az igazolványomat is. 

Megint rám néz - látom, itt már nem lesz 
baj ... Ez a rendőr, valahol a Tiszántúlon hosz- 
szú éveken át a Szabad Földet olvasta. 

- Hát csak írja, elvtárs, a Szabad Földet, de 
azért máskor vigyázzon ... 

Nagyobb elismerést már kapott a Szabad 
Föld, — de kedvesebbet aligha. 

A következő 20 év emlékeiről pedig 1985 szep¬ 
temberben írok a — remélem, akkor már 48 
oldalas, nagyformátumú, többszínnyomású - 
Ludas Matyiba. 




Szentkirályi János 



































Idén már elkéstem, de jövőre 
talán meg lehetne valósítani öt¬ 
letemet a legkisebbek ballagásá¬ 
ra vonatkozólag. Olvastam 
ugyanis, hogy már ballagnak 
azok a csöppségek is, akik a böl¬ 
csődéből átvonulnak az életük 
új korszakát jelentő óvodába. A 
ballagás azonban nem igazi bal¬ 
lagás ének nélkül. Például ilyes¬ 
mit énekelhetnének az ifjú bal- 
lagók: 

Ballag már a vén pólyás . 

Tovább . . . tovább . . 



Az elidegenedés fogalmáról 
annyit hallottunk már irodalom- 
tudományos körökben, hogy 
nem lennék meglepve, ha a kö¬ 
zeljövőben beható vizsgálat alá 
kerülne az elidegenedés az el¬ 
idegenedéstől. 



„Egy élete van, ne kockáz 
tassa!" — olvasom autóbuszon, 
villamoson a helyes és méltán 
népszerű jelszót. 

Helyénvaló lenne ez a nagy¬ 
hatású intelem rakétakilövó ál¬ 
lomásokon, nehezen megmász¬ 
ható hegycsúcsokon, autóverse¬ 
nyek rajtjánál, japán clő-torpedó 
támaszponton és a Thermopülai- 
szorosban! 


unit 

in 



Görög anya korholja vásott 
gyermekét: 

- Csúnya , rossz kölyökl Már 
megint verekedtél! Mi vagy te, 
képviselői! 

t • I. 



AMERIKA BELÜGYE 


AMERIKA KÜLÜGYE 

Mészáros András rajzai 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

VÍVÓDÁS 


Levelet kaptam a Ma¬ 
gyar Édesipartól, a levél 
egy doboz csokoládéba 
volt csomagolva. Ez állt 
benne: „Szíves tudomá¬ 
sul! A gyártmányon eset¬ 
legesen képződő szürkés 
réteg a dús vaj tartalom¬ 
nak tudható be, mely 
azonban az áruk minősé¬ 
gére a legcsekélyebb be¬ 
folyással sincsen. Magyar 
Édesipar/' 

Olvasván a levelet, 
azonnal válaszoltam: 

„Szíves tudomásul! Az 
én csokoládémon nem 
képződött esetlegesen 
szürke réteg, tessék ne¬ 
kem csokoladéfordultával 
megmagyarázni, hogy en¬ 
nek mi lehet az oka? Az 


a gyanú ébredt bennem 
ugyanis, hogy — amilyen 
pechem van - az én cso¬ 
koládém nélkülözi a dús 
vajtartalmat. Gyanúmat 
nyelvi és filozófiai tanul¬ 
mányaim indokolják, me¬ 



lyek szerint: i. az „esetle¬ 
gesség" a véletlen szóbeli 
jelzése, és 2. a véletlen 
nem más, mint a szükség- 
szerűnek a megnyilvánu¬ 
lása. Ha a csokoládéban 
dús a vajtartalom, akkor 


annak a fentiek alapján 
szürkés rétegben kell 
megmutatkoznia. Ebből 
következőleg a nem szür¬ 
ke csokoládéban nem dús 
a vaj tartalom, az tehát 
selejt. Gyötör a feltevés, 
hogy egykori gyermekko¬ 
rom sok szép csokoládc- 
barna csokoládéja hitvány 
bóvli volt csupán, s er¬ 
ről annak idején azért 
nem írtak levelet, hogy 
ne hívják fel rá a figyel¬ 
memet. Nem ismerem ki 
magamat, szenvedek, ke¬ 
serű a szám a bánattól. 
Tisztelettel: Magyar Cso- 
koládcfogyasztó. Utóirat. 
Kérem, hogy a levél író¬ 
jának szép magyar nyel¬ 
vezetéért egy tábla Bucso- 
kot kiutalni számlám ter¬ 
hére ne mulasszanak el. 
Dús vastartalmút." 


Sz. I. 


Mai kéregetó 


Harmonikaszóló 




- Tegnap kapott tőlem egy pecsétet és egy aláírást, és ma 
megint itt van!. . . 





























-DOLGOK 
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- Ezt szépen beveszitek, és akkor nekem sem kell hajnal¬ 
ban felkelnem az \etetéshez . . . 


Átlátszó megoldás 



- Miért építették üvegből a téesz-irodát? 

- Mert ez az egyetlen mód, hogy a tagok beleláthassanak a 
vezetőség munkájába. 


Ravasz éji zene 



- Ezzel a szívhez szóló módszerrel már számos elvándorlót 
sikerült az elnöknek visszacsalogatnia a városból. .. 


A LUDAS MATYI TÁRGYALÓTERMÉBŐL 


BÍRÓ: Szeretettel üdvöz¬ 
löm a vádlottakat, a tár¬ 
gyalást megnyitom, az 
ügyész kartársé a szó. 

ÜGYÉSZ: Tekintetes bí¬ 
róság! Tavaszra nyár jön, 
nyárra ősz, aztán bekö¬ 
szönt a tél, amikor is hi¬ 
deg van, fűteni kell. Ezzel 
kapcsolatban figyeltünk fel 
arra, hogy újabban lanyhul 
a lakosság érdeklődése a 
hajdan igen kedvelt Hazai 
Brikettel szemben. Ezért 
kettős vádat emelek. Vádo¬ 
lom a Lakosságot és vádo¬ 
lom a Hazai Brikettet. A 
tárgyalás során majd csak 
kiderül, hogy melyikük a 
hibás. Bevezetőnek talán 
elég is ennyi. 

BÍRÓ: Lakosság! Álljon 
fel! Megértette a vádat? 

LAKOSSÁG: (feláll) Meg¬ 
értettem. 

BÍRÓ: Bűnösnek érzi ma¬ 
gát? 

LAKOSSÁG: Miben? 

BÍRÓ: Abban, hogy nem 
pártolja a honi ipart. Adja 
elő védekezését! 

LAKOSSÁG: Amíg ná¬ 
lunk csak Hazai Brikettet 
lehetett kapni, én mindig 
azt vásároltam. Amióta Né¬ 
met Demokratikus Briket¬ 
tet is árulnak, inkább azt 
veszek. 

BÍRÓ: Miért? A Hazai 
magának nem elég demok¬ 
ratikus? 

LAKOSSÁG: Kérem, itt 
egészen másról van szó. A 
Német Brikett könnyen stó- 
szolható, mert lapos. Ezen¬ 
kívül hamar meggyullad. 
Főleg azonban nem porlik, 
nem töredezik olyan köny- 
nyen, és nem kormol úgy, 
mint a Hazai. 

BÍRÓ: Ügyész kartárs, 
fenntartja a vádat? 

ÜGYÉSZ: Inkább elejtem. 

BÍRÓ: Hazai Brikett! Áll¬ 
jon fel! Bűnösnek érzi ma¬ 
gát? 

HAZAI BRIKETT: Nem. 

BÍRÓ: Nocsak? 

HAZAI BRIKETT: Ben¬ 
nem több fűtőkalória van, 
mint nagyra becsült német 
kollégámban. 

BÍRÓ: Nem kormol? 

HAZAI BRIKETT: Tes¬ 
sék megkérdezni a szakér¬ 
tőket. 

BÍRÓ: Nem arra gondol¬ 
tam, hogy valótlanságot ál¬ 
lít, hanem hogy a kályhá¬ 
ban nagyon kormol. 

HAZAI BRIKETT: Ahol 


dolgoznak, kérem, ott pi¬ 
szok is van. 

BÍRÓ: És a porladozás? 

HAZAI BRIKETT: Mind¬ 
nyájan porból vétettünk és 
porrá leszünk. 

LAKOSSÁG: (közbekiált) 
De nem olyan gyorsan, mint 
maga! 

BÍRÓ: A Lakosságot erős 
felindulásban elkövetett 
közbeszólás miatt rendre- 
utasítom. Felteszem a kér¬ 
dést a Hazai Brikettnek: 
nem akar töredelmes val¬ 
lomással könnyíteni a lei¬ 
kén? 

HAZAI BRIKETT: töre¬ 
delmes vallomással? Na¬ 
gyon szívesen. Kérem, két 
nagy brikettgyárban még 
ma sincs szénszárító beren¬ 
dezés, és a vagonban sem 
hűlök ki eléggé. Ezért oly¬ 
kor összesülök. Fejleszteni 
kellene a technológiámat, 
javítani a szállítást, a kira¬ 
kodást. Akkor visszanyer¬ 
ném régi szép híremet. 

BÍRÓ: Hogyan állunk a 
gyulladással? 

HAZAI BRIKETT: Jelen¬ 
leg is be vagyok egy kicsit 
gyulladva. 

BÍRÓ: Miért, ha szabad 
kérdeznem? 

HAZAI BRIKETT: Mert 
helyszűke miatt a Tüker- 
telepeken gyakran túl nagy 
kupacokban tárolnak. 

BÍRÓ: Ez magának töre¬ 
delmes vallomás? 

HAZAI BRIKETT: Nem 
értem, miért maceráinak?! 
Egy ezerkilencszázhatvanas 
miniszteri utasítás lehetővé 
teszi, hogy esetleges tíz szá¬ 
zaléknyi minőségi kötbér 
fejében akár háromszor 
annyi portartalommal ke¬ 
rüljek a telepekre, mint 
amennyit a szabvány enge¬ 
délyez! Pedig ez a szab¬ 
vány sem szívbajos! Ezért 
vagyok olyan, amilyen! 

BÍRÓ: Ügyész kartárs, 
hajlandó netán vádat emel¬ 
ni a szabvány, esetleg a 
NIM utasítás ellen? 

ÜGYÉSZ: Majd bolond * 
leszek! 

BÍRÓ: Ez esetben a tár¬ 
gyalást véglegesen elnapo¬ 
lom, és kimondom a bíró¬ 
ság illetéktelenségét. Talán 
akad, aki hivatalból fog¬ 
lalkozik tovább a jobb sors¬ 
ra érdemes Hazai Brikett 
problémáival. 

K. A. 
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/j megtett mindent a 
99 ^ kivagyiság érdeké 
ben" — olvasom egy fiatal 
író elme futtatásában. Ki¬ 
vagyiság! En már a nyelv¬ 
újító Péter bácsinál is 
megriadtam ettől a „ ki¬ 
vagyiságtól", de a magam 
kivagyiságával — bár én is 
mindent megteszek ennek 
érdekében - mindig pó¬ 
ruljártam. 

Először a szegedi szín¬ 
házban, ahová a budapes¬ 
ti előadások szériája után 
hívott meg az igazgató - 
ahogy írta a szívélyes le¬ 
vélben - „az ünnepélyes 
bemutatóra ". A főpróbára 
érkeztem, késett a vona¬ 
tom. a próbát már elkezd¬ 
ték. Mindez régen volt, 
ahogy a kivagyiság köl¬ 
tője írná, az ántivilágban, 
de ezt nem azért jegyzem 
meg, mintha akár a ké¬ 
sést, akár a próbakezdést 
is a kor nyakába akarnám 
varrni. 

Rohantam be a színház* 
ba, a kiskapun. A színész¬ 
bejárón. Egy-két lépést 
tettem befelé, elbődül mö¬ 
göttem ' egy sztentori 
hang: 

- Tcssön mögállni! 

Nem tudom, jó helyre 
teszem-e az ö-ket, de 
mögálltam. Sőt, mög is 
fordultam. Akkor látom, 
ott ül egy kis pult mögött 
egy tűzoltó bácsi. Milyen 
volt külseje, tökintete, 
nem írom le, nem kísér¬ 
tem meg Móra Ferenc 
szellemét. A tűzoltó előtt 
kis pulton egy nagy 
könyv. Azt mondja a tűz¬ 
oltó: 

— Hová mögy az úri 

— Be. A színházba. A 
főpróbára. 

Rámutat a nagy könyv¬ 
re. 

— Akkor tessön beírni 
ide a nevőt! 



jó, gondoltam magam¬ 
ban, itt rend van. Tudni 
akarják, ki az az idegen, 
aki belép a szentélybe. De 
én nem vagyok idegen. 
En a szerző vagyok. A hí¬ 
res szerző. Hogy fog néz¬ 
ni ez a Móra-atyafi, ha 
beírom a „kivagyiságot"! 
Hát beírtam. Hogy jól el 
tudja olvasni, dundi, nagy 
betűkkel: 

„Szerző." 

Tíz lépés előre, csata¬ 
kiáltás utánam: 

— Mögálljon! 


egy pótágyon, az ajtó és a 
huzat között. 

Na de mire ott az a sok 
fehér kabátos angyal, akik 
értik a bajokat, a beteget, 
a - kivagyiságot. A meg¬ 
értő adjunktus a saját öl- 
tözőszobácskáját engedi 
át, ide tesznek be egy pót¬ 
ágyat. Kiváltságos ado¬ 
mány, rendhagyó. Élve¬ 
zem. Itt fekszem, egyedül. 
Teljesen egyedül. Egy ki¬ 
csit zsúfolt ugyan a szo¬ 
ba, szekrények, fogasok, 
egyebek, de különszoba. 
Dagad a keblem a büsz¬ 
keségtől. A pótágy — hen- 
cser - rövid, lelóg a lá¬ 
bam, de tiszta, mosdó is 
van, asztal. Különszoba. 

Harmadnap reggel egy 
kicsit nyitva hagytam az 



Megint a - mög. Hát 
mögálltam. Rám kiált a 
tűzoltó: 

- Körösztnevöt is tes¬ 
sön beírni I 

Beírtam. A nevezetes 
könyvben, ha el nem fosz¬ 
lott a sok évtized alatt, 
mög-olvasható ma is a 
„híres" író neve: 

„Szerző Elemér." 

Hál* így vagyok én a 
kivagyiságommal. 

De még ígyebb a friss. 

Bevonultam a kórház¬ 
ba, kivizsgálásra. Ködös, 
náthás, influenza-járvá- 
nyos idő volt, zsúfoltak 
voltak a kórtermek. Tele¬ 
fon ide, oda, és végül egy 
húszágyas hodályban kap¬ 
tam volna helyet, itt is 


ajtót. Egy lábadozó be¬ 
tegtárs kukkantott be az 
ajtóból. Na de most Mik 
száth kéne ide, hogy le 
kottázná nekem azt a pa 
lócos ízes-édes hangot 
ahogyan ez a nagy bajszú 
pizsamás fogatos vagy ál 
latgondozó elámulva be 
csudálkozott. Be az én kü 
lönszobámba: 

- Hát mágat ideráktak 
ebbe a kámrábal Az is¬ 
tenfáját. Hiszen maga itt 
megpenészedikf Hát mér 
nem ábajgat, hogy tegyék 
be a közösbe, egy tisztes¬ 
séges helyre1 joga van 
máganak is, szójjon! 

* No! Kellett nekem ez a 
lfyagyiság! 

Boross Elemér 


Mai felfedező 


Hegedűs István rajza 





Kifli 



ÉLETKÉP 

Fiatal házaspár veszekszik az 
Almássy téren. A nő bömböl: 

— A szekrényt nem adom, ér¬ 
ted? Ha bele pusztulok, akkor 
sem. A könyvállványt viheted, 
de a szekrény nálam marad! 

— Ragaszkodom a szekrényhez. 
Elviszem, megértetted!? — ordít 
a férfi. 

Egy évvel ezelőtt, itt az Almássy 
téren, ugyanezen a pádon, váltot¬ 
ták az első mámorító csókot, és 
úgy érezték, ha összegyűlt a pénz 
a kétajtós szekrényre, ez biztos 
alap a boldog házassághoz. 


IDEÁLIS HÁZASSÁG 

Ismerősöm, Lepc.sényi Dezső, egy 
angol nőt vett feleségül. Az asz- 
szony nem ért egy szót sem ma¬ 
gyarul. A férj semmit sem tud 
angolul. Tehát nincs lehetőségük 
a veszekedésre sem. így aztán re¬ 
mekül megértik egymást. 

SZENVEDÉLY 

A tévé-nézés sokban hasonlít a 
dohányzás szenvedélyéhez. Az új 
tévé-tulajdonos az első pár mű¬ 
sortól még köhög, fáj a feje, de 
aztán egy életen át nem tud le¬ 
szokni róla. 


REJTÉLY 

Körúti kávéház. A trafikos har¬ 
sány hangon bekiált a terembe: 

— Bodorlaki Zsigrnondot kérik 
a telefonhoz! 

Fiatal, törékeny, szőke nő áll fel 
az asztaltól: * 

— Jövök! 

Soha nem fogom megtudni a 
rejtély megoldását. Mi ez? Álnév, 
konspiráció, titkos küldetés...? 


HÁLA 

Egy ismerős középkorú házas¬ 
pár gyermek helyett egy papagájt 
nevel. A férfi a múltkor szorong¬ 
va kérdezte: 

— Vajon, ha felnő, meghálálja-e 
majd a sok aggódást, gondosko¬ 
dást? Tudja, milyenek ezek a mai 
papagájok.. .! 

G. Sz. 
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I. kép 


(Meglepő színtér: pesti eszpresszó. 
Két nő duruzsolva beszélget egymás¬ 
sal Úgynevezett kebelbarátnők.) 

ELEMÉR: (belép körülnéz, mint 
aki keres valakit, közben üdvözli az 
ismerős hölgyeket.) Kezeiket csóko¬ 
lom! 

VERA: Pá, Elemér. 

ICA: Nem ül le? 

ELEMÉR: Köszönöm, várok vala¬ 
kit. 

ICA: Azért ne rohanjon. Mi újság? 

ELEMÉR: Semmi különös. Maguk 
hogy vannak, Ica? Bélát ölelem. Hogy 
van az én édes, aranyos barátom? 

ICA: (felháborodva) A volt férje¬ 
met gondolja? Azt az elszánt csirke¬ 
fogót, aki tizenöt évi házasság után 
mindenből ki akar forgatni. Béla! A 
maga édes, aranyos barátja! Jellem¬ 
ző! Embert a barátjáról! (Dühösen 
kavargatja a kávéját , jelezve , hogy 
befejezte a társalgást.) 


II. kép 

(Színhely ugyanott. A pestiek nem 
szeretnek eszpresszót változtatni. A 
két barátnő most is kávézik és sus- 
mog. Történik két hét múlva.) 

ELEMÉR: (belép, riadtan köszön, és 
el akar osonni.) 

ICA: Halló, Elemér! Meg sem is¬ 
meri a szegény embert? Jöjjön, jöj¬ 
jön, mi újság? 

ELEMÉR: (félve közeledik). Kezű- \ 
két csókolom. (Jóvá akarja tenni a 
múltkori baklövést.) Ica, látom, re¬ 
mek színben! Higgye el, jót tett ma- ■ 
gának, hogy szakított Bélával, azzal *? 
a csirkefogóval. 

ICA: Kikérem magamnak. Micso¬ 
da hangon beszél maga az én drága 
férjemről?! 

ELEMÉR: (pánikszerűen menekül) 


III. kép 

(Történik egy hét múlva. Vera és 
Ica hűségesen és rendületlenül üldö¬ 
gélnek az eszpresszóban.) 

ELEMÉR: (bejön és jó messzirő 1 
tartózkodóan köszön) 

VERA: Elemér! 

ICA: Üljön le, Elemér! Mi újság? 
Meséljen nekünk! 

ELEMÉR: (tépelődik, majd bátran) 
Képzeljék el, bemondta a rádió: nyu¬ 
gaton felhős idő várható, mérsékelt, 
a Dunántúlon megélénkülő széllel. 
A viszontlátásra! (Elrohan.) 

ICA: Micsoda ronda alak! Húsz 
éve barátja az uramnak, és nem tud 
annyit odavetni, hogy „ölelem Bélát!” 

Stella Adorján 



Vasvári Anna rajza Görög helyzetkép 


- Nos? Kit írjak alájar 

-- 


USA-békegalomb 



AKIKET MEGÖL 
A BIZONYTALANSÁG... 

A „ National Guardian” 
című amerikai hetilapnak 
van egy rovata: „A hét leg¬ 
nagyobb csacsisága”. Az 
egyik héten a „New York 
Times ” egyik kis híre vitte 
el a pálmát. A hír így szól: 

„Saigoni kormánykörök 
nem tudják, hogy vajon a 
Viet Cong még mindig eh 
foglalva tartja-e Toumoron- 
got, a Kontum tartomány fő¬ 
városát. A partizánok ugyan¬ 
is megakadályozták a kor¬ 
mánycsapatokat. hogy beha¬ 
toljanak a városba és meg¬ 
állapítsák, mi a helyzet .” 


DÍJNYERTES KARIKATÚRA 



Az utolsó kódexmásoló 


Búlázs-Piri Balázs rajzoló művész, a Ludas Matyi munkatársa, alábbi rajzával 
nyerte az ezer dolláros első dijat a Montreali Nemzetközi Karikatúra kiállításon. 


















































Rendkívüli közgyűlést hív¬ 
tak össze a keszeglaposi Nap¬ 
raforgó Termelőszövetkezet¬ 
ben. Az esemény nemcsak 
azért volt nem mindennapi, 
mert Keszeglaposon nem 
szoktak összehívni közgyű¬ 
lést, ha a tagságnak kellett 
valamiről dönteni. Főként 
azért mondhatjuk a megmoz¬ 
dulást rendkívülinek, mivel 
elnökválasztásról volt szó. 

Napokig készülődtek a ke- 
szeglaposiak a nagy esemény¬ 
re. Két pártra szakadt a falu, 
egyesek Göblyös Vendelt 



akarták új elnöknek, másQk 
viszont Tar Illést. Szerencsé¬ 
re két kocsmája van a tele¬ 
pülésnek, így aztán a teen¬ 
dők megbeszélése céljából 
mindegyik fél rendes össze¬ 
jöveteleket tudott tartani, 
egymástól nem zavartatva. A 
Göblyös-párt az Alvégen 
ivott, Tar Illés hada meg a 
Felvégen. Már csak azért is, 
mert Keszeglapos két részből 
áll: Alvég, Felvég. Végeztünk. 

A Göblyös Vendel igen jól 
kezdte, mindjárt az első na¬ 
pon hozatott reggel féldecit 
meg kisfröccsöket is. Nagy- 
fröccsöt akart, de néhány 
örök józan javasolta: pálin¬ 
kához ne igyanak azt, mert 
megárt ilyen melegben. Esté¬ 


re pedig csupán sört rendel¬ 
tek Élesztős Tóth Feritől, az 
italbolt népszerű csaposától. 
Már a második napon eldön¬ 
tötték a Göblyös-pártiak, 
hogy Tar Illés egyáltalán nem 
alkalmas tsz-elnöknek. Kidol¬ 
gozták a jelszavakat is, ame¬ 
lyeket majd be kell mondani 
a közgyűlésen egy alkalmas 
pillanatban: „Éljen Göblyös 
Vendel, más elnök nem 
kell!" Meg hogy „Tar Illés 
sose volt nagyüzemi ember!" 

Igen ám, de Tar Illcsék 
hasonlóképpen készülődtek, 



nagyjából azonos apparátus¬ 
sal. Szépen megbeszéltek ők 
is mindent. 

Elérkezett a közgyűlés nap¬ 
ja. A tanácsházában a hiva¬ 
talsegéd bekapcsolta a han¬ 
gosbemondót, feltette a Hu¬ 
nyadi-indulót a lemezjátszó¬ 
ra, és nyomatékosan felkérte 
a Napraforgó Tsz tagjait, je¬ 
lenjenek meg az elnökválasz¬ 
tó közgyűlésen. Egy órával a 
kitűzött időpont után össze 
is jött a tagság, annak rendje- 
módja szerint. Fölállt a régi 
elnök, akinek lejárt az ideje, 
s nem volt hajlandó tovább 
tevékenykedni Keszeglapo¬ 
son. Megköszönte a keszeg- 
laposiak támogatását és áldo¬ 
zatkész munkáját. 


Ekkor ordított fel először 
a Karkusz Józsi: 

— Éljen Göblyös Vendel, 
más elnök nem kell! 

Egy pillanatra mély csend 
lett. A Karkusz Józsi igen te¬ 
kintélyes, szép nagy darab 
ember, ha rossz a kedve, a 
kocsmából azt lódítja ki, aki 
éppen kéznél van. A hangja 
meg egyenesen elbűvölő. 
Rögtön rádupláztak a hívek, 
kórusban: 

— Éljen Göblyös Vendel! 
Éljen! 

Alighogy elhallgattak azon¬ 
ban: megkezdte a másik ol¬ 
dal: 

— Göblyös Vendel nem jó! 
Éljen Tar Illés! 

A Karkusz Józsi ekkor or¬ 
dított fel másodszor: 

— Tar Illés sose volt nagy¬ 
üzemi ember! 

Meghökkent az ellenfél, 
nem is tudtak hirtelen mit 
mondani. Megint csak a Kar¬ 
kusz Józsi szólalt meg: 

— Szavazzunk! 

De* Tar Illésék nem adták 
fel a küzdelmet. Kitartottak 
eredeti álláspontjuk mellett, 
és csak öt szavazattal jutott 
nekik kevesebb, így hát to¬ 
vább verték a vasat. Titkos 
szavazással ugyancsak nem 
jutott előbbre egyik oldal 
sem. Kezdett ellaposodni a 
közgyűlés, sokan már az 
ebédre gondoltak, és sürget¬ 
ték a döntést. 

Egy lélegzetvételnyi csönd¬ 
ben valaki elkiáltotta magát: 

— Éljen Karkusz József! 

Karkusz Józsi majdnem fel¬ 
ordított, hogy nem kell, de 
még idejében észbe kapott. 
Meglepetéssel hallotta, hogy 
általános a helyeslés. 

Megválasztották a Karkusz 
Józsit. 

Gemenczi József 


E heti hirdetéseink 



hanglemez 



KISIPARI SZÖVETKEZET 
JAVITÓRÉSZLEGÉBÖL 
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8 nap a világűrben . . . 


Heroikus teljesítmények 


Várnai György rajzai 




Nem közölhető kéziratot 
küldtek: 

S. Gyula, Bp., II., Pasa¬ 
réti út. — K. György, Bö¬ 
köd. — Cs. Sándor, Csömör. 

— Sz. Sándor, Bp., XXI.. 
Szabadság u. — P. József, 
Bp., XI.. Tass vezér u. — 
P. Imre, Szolnok. — T. Ti¬ 
bor, Kecskemét. — K. Lász¬ 
ló, Bp., XI., Szabolcska u. 

— H. Margit. Bp., XI., Bu¬ 
dafoki út. — E. József, Kop- 
háza. — B. Géza, Bp., XII.. 
Városmajor u. — T. Lajos. 
Hangony. — F. István. Bp.. 
IX., Viola u. — K. Loránd, 
Bp., I., Vezér u. — D. Ibo¬ 
lya, Bp., XIV., 936. u. — 
N. Miklós, Szigetvár. — B. 
Zsuzsa, Bp., VI., Szinyei M. 
u. — R. György, Bp., XVIII., 
Katona u. — B. Ede, Bp., 
XX., Ér u. — Sz. Ferenc, 
Dombóvár. — P. József. 
Bp., XI., Alsóhegy u. — P. 
É., Bp., V., Szt. István krt. 


Felhajtó erő 



Fegyelmi tárgyalás 






A tizennégyes háborúban 
Vitézlő Balogh Jeromos 
Az elejétől a végéig 
Részt vett. mint szürke gyalogos. 
S midőn megúszta , nekilátott 
Ellebegni egy miatyánkot. 

A második nagy háborúban 
Őszülő Balogh Jeromos 
Mit tehetett! Abban is részt ven 
Persze, mint szürke gyalogos, 

S mert ismét megúszta a táncot 
Rcbegctt - három miatyánkot. 

Nos, mindez elmúlt és azóta 
Nyugdíjas Balogh Jeromos, 
Csupán a békés forgalomban 
Vesz részt, mint szürke gyalogos. 
Ám este, mikor már megúszta. 
Letérdel otthon és egy szuszra, 
Mint fuldokló, ki partra mászott. 
Ehebeg - kilenc miatyánkot ... 

(fülöp) 




- Magának mi a véleménye erről a társaságról? 

- Semmi kollektív érzés nincs bennük! Engem sose vettek be a buliba! 























































Sláger 


Cirkuszban 




- No, ennek ellesem a módszereit. 

- Szintén kötéltáncos? 

- Nem. Főkönyvelő! 



A leltár felvételének idő¬ 
pontja: 1965. szeptember 4-0, 
szombat, 18 óra 25 perctől 
22 óra o percig. 

Színhely: a tulajdonomat 
képező AT 505-ös televízió- 
készülék képernyője. 

I. tétel: Robinson Crusoe 
kalandjai. Defoe regényéből 
készült filmsorozat. X. rész. 

Robinson szigetére ember¬ 
evők érkeznek, maguk előtt 
hajtva hátrakötött kezű fog¬ 
lyaikat. Az egyik fogoly, a 
későbbi Péntek, elszalad, a 
többi szerencsétlent a kanni¬ 
bálok buzogánnyal agyonve¬ 
rik. 

Négy fő 
(becsült adat) 

Péntek megöli egyik üldö¬ 
zőjét, aki Robinsont fojto¬ 
gatja. 

Egy fő 


Az áldozati táncot járó 
vademberek közül többen 
felrobbannak, mivelhogy Ro¬ 
binson előzetesen puskapo¬ 
ros hordót rejtett a tűzhely 
alá. 

Három fő 
(becsült adat) 

A robbanást túlélőkre Ro¬ 
binson a rekettyésből lődöz, 
féltucat puskával. 

Három fő 
(becsült adat) 

Emberevők elmenekülnek, 
Robinson a rátámadó mara¬ 
dék kannibált pisztollyal le- 
puffantja. 

Egy fő 

11 . tétel: Jelentés Magyar- 
országról. Fából faragott em¬ 
berek. A TV kisfilmje. Han¬ 
gulatos képek egy határ men¬ 
ti falucska életéből. Bemutat¬ 
nak többek között egy fej¬ 
szét és a narrátor három íz¬ 
ben is felhívja figyelmünket: 


a minap ezzel verte agyon az 
anyját egy helybéli lakos. 

Egy fő 

III. tétel: TV híradó.’ Záró¬ 
képsor: rablót fognak a bel¬ 
városban, aki bunkóval le¬ 
ütött egy asszonyt. Látjuk a 
vért a járdán, a bekötött fejű 
asszonyt, a bunkót, az elve¬ 
temült támadót. - 

Egy fo 

IV. tétel: Morál 1963. Ma¬ 
gyarul beszélő nyugatnémet 
film. Meredek hegyi ország¬ 
úiról egy teherautó előre 
megfontolt szándékkal a 
mélybe taszít egy személy- 
gépkocsit, a benne ülő férfi¬ 
val egyetemben. Zuhanás, 
robbanás. 

Egy f <5 + egy autó 

Előkelő bordélyházban egy 
idős urat megüt a guta, holt¬ 
testét lengén öltözött ifjú 
hölgyek a szomszédos park¬ 
ba csempészik. 

Egy fő 


Milliomos úr, bánatában 
öngyilkos lesz, mert saját lá¬ 
nyaival találkozik a fent em¬ 
lített műintézetben, ahol ő 
egyébként - törzsvendég. 

Egy fő 

Mérleg: Ha harmincöt per¬ 
cet leszámítunk az Esti me¬ 
se, a Hétről hétre és a Ma¬ 
gazin adásaira, akkor három 
óra, azaz egyszáznyolcvan 
perc alatt tizenhét gyilkos¬ 
ság, öngyilkosság, gyilkossági 
kísérlet történt. 

Amennyiben az a cél, hogy 
utolérjük és túlszárnyaljuk a 
televízió képernyőjén a leg¬ 
fejlettebb tőkés országokat 
az egy órára eső erőszakos 
elhalálozások és gyilkóssági 
kísérletek terén, akkor büsz¬ 
kén mondhatjuk: ezen a kel¬ 
lemes szombat estén nagyot 
léptünk előre. 

Kürti András 


Alkoholszonda , avagy az őrület éjszakája Válogatott kifogás 



- Előbb ebbe fújjon bele!... - Valahol elhagytam a bérletemet... 























MEGKÉRDEZTÜK MUNKATÁRSAINKAT: 



A finnugor és a magyar 
nyelvészet kiválósága: Gom- 
bocz Zoltán egyetemi tanár, 
akadémikus — nemcsak a ma¬ 
gyar nyelv történetét kutatta, 
munkássága kiterjedt a nyelv- 
tudomány egyéb területeire is. 
Egyformán jártas volt a bolgár 
és a török, valamint az indo- 
germán nyelvekben, a nyelv- 
történeten kívül a hangtörté¬ 
netnek, a származtatásnak, az 
összehasonlításnak is mestere 
volt. Minthogy a tudás — nem 
megnyugvás, s mennél többet 
tud valaki — annál többet ké¬ 
telkedik: a rengeteg felhalmo¬ 
zott ismeretanyag, a sokoldalú, 
kivételes képzettség Gombocz 
Zoltán gondolkodásába is né¬ 
mi szkepszist kevert. 

Éppen ilyen szkeptikus han¬ 
gulatban ült egyetemi dolgozó- 
szobájában, amikor rányitotta 
az ajtót egyik hallgatónője. A 
diákleány, stúdiumaival kap¬ 
csolatban az iránt érdeklődött, 
hogy egy bizonyos szó melyik 
nyelvből származik? 



Gombocz professzor leültette 
növendékét, szórakozottan el¬ 
mélázott, aztán komolyan és 
rendkívül előzékenyen meg¬ 
kérdezte tőle: 

— Melyikből akarja, ked¬ 
ves? 

Békés István 
(Legújabb Magyar 
Anekdotakincs) 


Mi a mesebeli kórom kívánságuk ? 


1 . A Fradi nyerje meg az Európa 
Kupát! 

2 . Vagy, nem bánom, legyen má¬ 
sodik. Az is gyönyörű teljesítmény. 

3 . Amennyiben még arra sincs mód 
a peches sorsolás miatt, legalább jus¬ 
son be az első négy közé. 

s D. F. 

Nyerjük meg az 1966 -os labdarúgó 
világbajnokságot. 

Legyen örök béke. 

Teljesüljön mindenkinek három kí¬ 
vánsága. 

F. L. 


Első kívánságom: A pénztárcámban 
mindig legyen egy százas. 

Második kívánságom: Az OTP ösz L 
szes pénze legyen az enyém. 

Harmadik kívánságom: Még egy 
kis pénzt, ha lehet ... 

M. Gy. 

Mindig irigyeltem a hosszútávúszó¬ 
kat, ezért az első kívánságom: sze¬ 
retném átúszni a Balatont. A máso¬ 
dik, hogy győzzek a La Manche csa¬ 
torna átúszásánál. A harmadik kí¬ 
vánságom: sikerüljön megtanulnom 
az úszás alapelemeit. 

P. L. 


Hiánycikk legyen a hiánycikk. 

Szeretnék még egyszer húszéves 
lenni. 

De ha ez nem lehetséges, szeret¬ 
nék még.negyven évig panaszkodni. 

F. Gy. 

Három kívánsággal nem tudok mit 
kezdeni. Legalább négy kívánságomat 
teljesítsék. 

G. Sz. 

1 . Szeressük, becsüljük egymást 
úgy, mintha mindnyájan hetedhét 
országon túlra disszidált, itt csak lá>- 
logatóban levő hazánkfiai volnánk. 

2 . Legyünk tejjel-mézzel folyó 
Kánaán, szilárd parti védőművekkel. 

3 . Legyen saját kapukulcsom. 


1 . Találják meg végre Attila sírját, 
mert nem bírom már, hogy annyit 
keresik. 

2 . Lehessen fekete töltőtoll-tintát 
kapni Magyarország területén. 

3 . Javuljon meg a memóriám, mert 
most is elfelejtettem, hogy mit akar¬ 
tam harmadik kívánságnak. 

s. p. 

ötös találat a lottón. Ez az egy kí¬ 
vánságom van, de háromszor. 

S. A. 

A három, amit kívánnék: bort, bú¬ 
zát, békességet. A bort eladnám, hogy 
legyen pénzem, a búzát is eladnám, 
hogy ne hízzam, a békességet beten¬ 
ném a bankba, hogy kamatozzék. 


k. a. 


T. L. 


* 


- Tessék má megtekinteni 
a művemet! Éppen azon mes- 
terkedek, hogy a fedélzetmes¬ 
tert behúzzam a palackba! 

— A parancsnokkal mi a 
helyzet? 

- ötét holnapra ütemez¬ 
tem be ... merhogy ... 

- Akkor megvárom a hol¬ 
napot, Kiricsi bácsi. Nem tu¬ 
dom, ki hogy van vele — én 
elvből nem tekintek meg fél¬ 
munkát. Ért engem. 

- A, hol van ez a késztől! 
Igaz, hogy a legénység odabe 
van már. De még sok híja 
van annak. 

- Akkor meg pláne. Isten 
ments, hogy félkész állapot¬ 
ban alkossak véleményt a 
munkájáról. 

Kiricsi bácsi gondterhelten 
tolja hátra vedlett svájci sap¬ 
káját: 

- Pedig de szerettem volna 
a tanácsát kérni... Hanem 
tudja, ez a fránya parancs¬ 


nok. Hogy azzal mit bajmo- 
lódtam, nem is hinné. Két cs 
fél munkanapot! 

Csóválom a fejemet: 

— Kíváncsian várom, mi¬ 
kor teszi föl művére a koro¬ 



nát, kedves Kiricsi szomszéd. 
Akkor megnézem. Meg én! 
A viszontlá ... 

— Szerettem volna megkér¬ 
dezni, mi a véleménye a vi¬ 
torlákról? Oly szűk volt az 
üveg nyaka, hogy ha az 


enyim is ilyen lenne, nem 
tudom, mi menne le rajta ... 
No, meg bírja állni, hogy 
nem nézi meg? 

— Meg én. Maga nem is¬ 
mer engem szívósság dolgá¬ 
ban, Kiricsi bácsi. Nem en¬ 
gedek az elveimből. Készet 
nézek, vagy semmit. 

Meddig nyúz még ez a de¬ 
rék Kiricsi bácsi a pálinkás¬ 
palackba húzott csatahajójá¬ 
val? Ideges viszketegséget ka¬ 
pok, ha ilyesmit látok. Nem 
tudom, honnan ered az aller¬ 
giám, de tény, hogy rosszul 
leszek, ha olyan templomi 
orgonát mutatnak nekem, 
amelyet egy szorgalmas iker¬ 
pár nyolcvanezer munkaóra 
alatt gombostűből barkácsolt 


a lichthófban. Vagy ha a 
Nyevszkij Proszpekt megszó¬ 
lalásig hű másával jön ne¬ 
kem elő valaki, amelyet két¬ 
ezer felújított fogpiszkálóból 
piszmogott össze. Vagy ha 
negyedszázad alatt elfogyasz¬ 
tott tökmagadagja héjából 
egy koros házaspár elkészíti 
a pisai ferdetorony makett¬ 
jét. Még ha az a ferdetorony 

— hála a tökmagnak — kikö¬ 
pött olyan is, mint az ere¬ 
deti. 

Okát sem lelem ennek a 
gyengeségemnek, de gyógy¬ 
szerét sem. Kiricsi bácsi dol¬ 
gaitól rendszerint nyolc na¬ 
pon túl kezdek lábadozni. 
Nem is bírom tovább. Lakást 
cserélek, családi házat veszek, 
másik bérleménybe nősülök 
be, mit tudom én! Semmi se 
drága, csak Kiricsi üvegjeitől 

- el! Legalább száz csomó- 
nyira! 

Péreli Gabriella 
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(Juri) Zsolugyev, Munkács) 
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TÚLZSÚFOLT RENDELŐINTÉZET 


NAGYAPÓ 


(„Rohács”, Pozsony) 

A CSODAGYEREK 


(„ Eulenspiegel”, Berlin) 


(„Urzica”, Bukarest) 


- Ébredj, Iván! 

- Mi az? Vége az értekezletnek? • 

(„Krokodil", Moszkva) 


ÓVATOS LATOGATO 


(„Eulenspiegel”, Berlin) 


Ham- 
pás , 
Kutya! 
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Ára: 1 forint 
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JÁTSSZUNK FELNŐTTESDIT! 


• • • ó tí leszel a felelős az 
lesz semmi bajod! 


alkatrészhiányért. Ne félj, nem 





















